
ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

Κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε την έννοια του επηρεασµού του εµπορίου των άρθρων 81 και 82
της Συνθήκης

(2004/C 101/07)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

1. Τα άρθρα 81 και 82 της Συνθήκης εφαρµόζονται στις ορι-
ζόντιες και τις κάθετες συµφωνίες µεταξύ επιχειρήσεων και
στις πρακτικές τους που «δύνανται να επηρεάσουν το εµπό-
ριο µεταξύ κρατών µελών».

2. Κατά την ερµηνεία των άρθρων 81 και 82, τα κοινοτικά
δικαστήρια αποσαφήνισαν ήδη σε σηµαντικό βαθµό το περιε-
χόµενο και το πεδίο εφαρµογής της έννοιας του επηρεασµού
του εµπορίου µεταξύ κρατών µελών.

3. Οι παρούσες κατευθυντήριες γραµµές παρουσιάζουν τις
αρχές που ανέπτυξαν τα κοινοτικά δικαστήρια κατά την ερµη-
νεία της έννοιας του επηρεασµού του εµπορίου των άρθρων
81 και 81. ∆ιατυπώνουν επίσης έναν κανόνα που διευκρινίζει
πότε δεν είναι γενικά πιθανό ότι οι συµφωνίες δεν µπορούν
να επηρεάσουν αισθητά το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών
(κανόνας του µη αισθητού επηρεασµού του εµπορίου ή κανό-
νας ΜΑΕΕ). ∆εν αποσκοπούν να είναι εξαντλητικές, αλλά να
παρουσιάσουν τη µεθοδολογία για την εφαρµογή της έννοιας
του επηρεασµού του εµπορίου και να παράσχουν κατευθύν-
σεις για τη χρησιµοποίησή της στις πιο συχνές καταστάσεις.
Χωρίς να είναι δεσµευτικές για τα δικαστήρια και τις αρχές
των κρατών µελών, οι παρούσες κατευθυντήριες γραµµές
αποσκοπούν επίσης να τους παράσχουν κατευθύνσεις για
την εφαρµογή της έννοιας του επηρεασµού του εµπορίου
των άρθρων 81 και 82.

4. Οι παρούσες κατευθυντήριες γραµµές δεν απαντούν στο ερώ-
τηµα του τί συνιστά αισθητό περιορισµό του ανταγωνισµού
βάσει του άρθρου 81 παράγραφος 1. Το θέµα αυτό, το
οποίο είναι διαφορετικό από εκείνο της ικανότητας των συµ-
φωνιών να επηρεάσουν αισθητά το εµπόριο µεταξύ κρατών
µελών, εξετάζεται στην ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε
τις συµφωνίες ήσσονος σηµασίας που δεν περιορίζουν
αισθητά τον ανταγωνισµό σύµφωνα µε το άρθρο 81 παρά-
γραφος 1 της Συνθήκης (1) (κανόνας «de minimis»). Εξάλ-
λου, οι παρούσες κατευθυντήριες γραµµές δεν αποσκοπούν
να αποσαφηνίσουν την σχετική µε τις κρατικές ενισχύσεις
έννοια του επηρεασµού των συναλλαγών µεταξύ κρατών
µελών που περιέχεται στο άρθρο 87 παράγραφος 1 της
Συνθήκης.

5. Οι παρούσες κατευθυντήριες γραµµές, περιλαµβανοµένου
του κανόνα του µη αισθητού επηρεασµού του εµπορίου,
δεν προδικάζουν την ερµηνεία των άρθρων 81 και 82 από
το ∆ικαστήριο και το Πρωτοδικείο των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων.

2. ΤΟ ΚΡΙΤΗΡΙΟ ΤΟΥ ΕΠΗΡΕΑΣΜΟΥ ΤΟΥ ΕΜΠΟΡΙΟΥ

2.1. Γενικές αρχές

6. Το άρθρο 81 παράγραφος 1 ορίζει ότι «είναι ασυµβίβαστες
µε την κοινή αγορά και απαγορεύονται όλες οι συµφωνίες

µεταξύ επιχειρήσεων, όλες οι αποφάσεις ενώσεων επιχειρή-
σεων και κάθε εναρµονισµένη πρακτική που δύνανται να
επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών και που
έχουν ως αντικείµενο ή ως αποτέλεσµα την παρεµπόδιση,
τον περιορισµό ή τη νόθευση του ανταγωνισµού εντός της
κοινής αγοράς». Για λόγους απλούστευσης, οι όροι «συµφω-
νίες, αποφάσεις ενώσεων επιχειρήσεων και εναρµονισµένες
πρακτικές» αναφέρονται εφεξής ως «συµφωνίες» .

7. Το άρθρο 82 ορίζει από την πλευρά του ότι «είναι ασυµβί-
βαστη µε την κοινή αγορά και απαγορεύεται, κατά το µέτρο
που δύναται να επηρεάσει το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών,
η καταχρηστική εκµετάλλευση από µία ή περισσότερες επι-
χειρήσεις της δεσπόζουσας θέσης τους εντός της κοινής
αγοράς ή σηµαντικού τµήµατός της». Στις επόµενες παρα-
γράφους, ο όρος «πρακτικές» αναφέρεται στη συµπεριφορά
δεσποζουσών επιχειρήσεων.

8. Το κριτήριο του επηρεασµού του εµπορίου προσδιορίζει επί-
σης το πεδίο εφαρµογής του άρθρου 3 του κανονισµού
(DEK) αριθ. 1/2003 για την εφαρµογή των κανόνων αντα-
γωνισµού που ορίζονται στα άρθρα 81 και 82 της Συνθή-
κης (2).

9. Σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 1, οι αρχές ανταγωνι-
σµού και τα δικαστήρια των κρατών µελών οφείλουν να
εφαρµόζουν το άρθρο 81 σε συµφωνίες, αποφάσεις ενώσεων
επιχειρήσεων ή εναρµονισµένες πρακτικές κατά την έννοια
του άρθρου 81 παράγραφος 1 της Συνθήκης οι οποίες
δύνανται να επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών
κατά την έννοια της διάταξης αυτής, όταν εφαρµόζουν την
εθνική νοµοθεσία ανταγωνισµού στις εν λόγω συµφωνίες,
αποφάσεις ή εναρµονισµένες πρακτικές. Όταν οι αρχές αντα-
γωνισµού και τα δικαστήρια των κρατών µελών εφαρµόζουν
την εθνική νοµοθεσία ανταγωνισµού σε καταχρηστική πρα-
κτική που απαγορεύεται από το άρθρο 82 της Συνθήκης,
οφείλουν να εφαρµόζουν επίσης το άρθρο 82 της Συνθήκης.
Το άρθρο 3 παράγραφος 1 υποχρεώνει συνεπώς τις αρχές
ανταγωνισµού και τα δικαστήρια των κρατών µελών να εφαρ-
µόζουν επίσης τα άρθρα 81 και 82 όταν εφαρµόζουν την
εθνική νοµοθεσία περί ανταγωνισµού σε συµφωνίες και κατα-
χρηστικές πρακτικές που δύνανται να επηρεάσουν το εµπόριο
µεταξύ κρατών µελών. Αφετέρου, το άρθρο 3 παράγραφος 1
δεν υποχρεώνει τις εθνικές αρχές ανταγωνισµού και τα εθνικά
δικαστήρια να εφαρµόζουν την εθνική νοµοθεσία περί αντα-
γωνισµού όταν εφαρµόζουν τα άρθρα 81 και 82 σε συµφω-
νίες, αποφάσεις και εναρµονισµένες πρακτικές και σε κατα-
χρηστικές πρακτικές που δύνανται να επηρεάσουν το εµπόριο
µεταξύ κρατών µελών. Οι αρχές ανταγωνισµού και τα δικα-
στήρια των κρατών µελών µπορούν στις περιπτώσεις αυτές να
εφαρµόζουν τους κοινοτικούς κανόνες ανταγωνισµού σε
αυτόνοµη βάση.
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10. Από το άρθρο 3 παράγραφος 2 προκύπτει ότι η εφαρµογή
της εθνικής νοµοθεσίας ανταγωνισµού δεν µπορεί να έχει ως
αποτέλεσµα την απαγόρευση συµφωνιών, αποφάσεων ενώ-
σεων επιχειρήσεων ή εναρµονισµένων πρακτικών οι οποίες
µπορούν να επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών
αλλά δεν περιορίζουν τον ανταγωνισµό κατά την έννοια του
άρθρου 81 παράγραφος 1 της Συνθήκης, ή οι οποίες πλη-
ρούν τις προϋποθέσεις του άρθρου 81 παράγραφος 3 της
Συνθήκης ή καλύπτονται από κανονισµό για την εφαρµογή
του άρθρου 81 παράγραφος 3 της Συνθήκης. Ωστόσο, τα
κράτη µέλη δεν εµποδίζονται από τον κανονισµό (ΕK) αριθ.
1/2003 να θεσπίζουν και να εφαρµόζουν στο έδαφός τους
αυστηρότερες εθνικές διατάξεις οι οποίες απαγορεύουν ή
επιβάλλουν κυρώσεις σε µονοµερή συµπεριφορά στην οποία
επιδίδονται επιχειρήσεις.

11. Πρέπει τέλος να αναφερθεί ότι η παράγραφος 3 του άρθρου
ορίζει ότι µε την επιφύλαξη των γενικών αρχών και λοιπών
διατάξεων της κοινοτικής νοµοθεσίας, οι παράγραφοι 1 και 2
του άρθρου 3 δεν εφαρµόζονται όταν οι αρχές ανταγωνισµού
και τα δικαστήρια των κρατών µελών εφαρµόζουν την εθνική
νοµοθεσία περί ελέγχου των συγκεντρώσεων, ούτε αποκλεί-
ουν την εφαρµογή των διατάξεων της εθνικής νοµοθεσίας
που επιδιώκουν κατ' εξοχήν στόχο διάφορο του επιδιωκοµέ-
νου από τα άρθρα 81 και 82 της Συνθήκης.

12. Το κριτήριο του επηρεασµού του εµπορίου είναι αυτόνοµο
κριτήριο της κοινοτικής νοµοθεσίας το οποίο πρέπει να εκτι-
µάται χωριστά σε κάθε περίπτωση. Το κριτήριο αυτό οριοθε-
τεί το πεδίο εφαρµογής του κοινοτικού δικαίου του ανταγω-
νισµού (3). Πράγµατι, το κοινοτικό δίκαιο του ανταγωνισµού
δεν εφαρµόζεται σε συµφωνίες και πρακτικές που δεν δύνα-
νται να επηρεάσουν αισθητά το εµπόριο µεταξύ κρατών
µελών.

13. Το κριτήριο του επηρεασµού του εµπορίου περιορίζει το
πεδίο εφαρµογής των άρθρων 81 και 82 στις συµφωνίες
και πρακτικές που δύνανται να έχουν ένα ελάχιστο επίπεδο
διασυνοριακών επιπτώσεων στο εσωτερικό της Κοινότητας.
Σύµφωνα µε τη διατύπωση του ∆ικαστηρίου, η συµφωνία ή
πρακτική πρέπει να επηρεάζει το εµπόριο µεταξύ κρατών
µελών µε τρόπο «αισθητό» (4).

14. Στην περίπτωση του άρθρου 81 της Συνθήκης, η συµφωνία
είναι αυτή που πρέπει να δύναται να επηρεάσει το εµπόριο
µεταξύ κρατών µελών. Είναι αδιάφορο εάν, εξεταζόµενο
µεµονωµένα, κάθε µέρος µιας συµφωνίας και κάθε περιορι-
σµός του ανταγωνισµού που ενδέχεται να απορρέει από τη
συµφωνία δύναται να έχει το αποτέλεσµα αυτό (5). Εάν η
συµφωνία µπορεί στο σύνολό της να επηρεάσει το εµπόριο
µεταξύ κρατών µελών, το κοινοτικό δίκαιο εφαρµόζεται στο
σύνολο της συµφωνίας, περιλαµβανοµένων των τµηµάτων της
τα οποία, µεµονωµένα, δεν επηρεάζουν το εµπόριο µεταξύ
κρατών µελών. Στις περιπτώσεις στις οποίες οι συµβατικές
σχέσεις µεταξύ των µερών καλύπτουν πολλές δραστηριότη-
τες, οι δραστηριότητες αυτές πρέπει, για να αποτελούν µέρος
της ιδίας συµφωνίας (6), να συνδέονται άµεσα µεταξύ τους
και να αποτελούν αναπόσπαστο µέρος της ίδιας συνολικής

συµφωνίας. Σε αντίθετη περίπτωση, κάθε δραστηριότητα
συνιστά χωριστή συµφωνία.

15. Είναι επίσης αδιάφορο εάν η συµµετοχή δεδοµένης επιχειρή-
σεις στη συµφωνία επηρεάζει ή όχι αισθητά το εµπόριο
µεταξύ κρατών µελών (7). Μια επιχείρηση δεν µπορεί να απο-
φύγει την εφαρµογή του κοινοτικού δικαίου για το λόγο
µόνο ότι η συµµετοχή της σε συµφωνία που µπορεί να επη-
ρεάσει το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών είναι αµελητέα.

16. Για να διαπιστωθεί εάν εφαρµόζεται το κοινοτικό δίκαιο, δεν
είναι αναγκαίο να αποδειχθεί η ύπαρξη σύνδεσης µεταξύ του
πιθανολογούµενου περιορισµού του ανταγωνισµού και της
ικανότητας µιας συµφωνίας να επηρεάσει το εµπόριο µεταξύ
κρατών µελών, εφόσον οι µη περιοριστικές συµφωνίες µπο-
ρούν επίσης να επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ κρατών
µελών. Για παράδειγµα, οι επιλεκτικές συµφωνίες διανοµής,
οι οποίες βασίζονται σε καθαρά ποιοτικά κριτήρια επιλογής
που δικαιολογούνται από τη φύση των προϊόντων και οι
οποίες δεν περιορίζουν τον ανταγωνισµό κατά την έννοια
του άρθρου 81 παράγραφος 1, µπορούν να επηρεάσουν το
εµπόριο µεταξύ κρατών µελών. Ωστόσο, οι πιθανολογούµενοι
περιορισµοί που απορρέουν από µια συµφωνία παρέχουν
σαφείς ενδείξεις για την ικανότητα της συµφωνίας να επηρε-
άσει το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών. Είναι για παράδειγµα
προφανές ότι µια συµφωνία που απαγορεύει τις εξαγωγές
είναι, από την ίδια τη φύση της, ικανή να επηρεάσει το
εµπόριο µεταξύ κρατών µελών, αν και όχι κατ' ανάγκη σε
αισθητό βαθµό (8).

17. Στην περίπτωση του άρθρου 82, η κατάχρηση είναι εκείνη
που πρέπει να επηρεάζει το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών,
χωρίς όµως αυτό να συνεπάγεται ότι πρέπει να εκτιµάται
µεµονωµένα κάθε στοιχείο της συµπεριφοράς αυτής. Πράγ-
µατι, µια συµπεριφορά που εντάσσεται στη γενικότερη στρα-
τηγική της δεσπόζουσας επιχείρησης πρέπει να εκτιµάται ως
προς το συνολικό της αποτέλεσµα. Εάν, κατά την επιδίωξη
του ίδιου σκοπού, η δεσπόζουσα επιχείρηση υιοθετεί διάφο-
ρες πρακτικές, όπως ιδίως πρακτικές που αποσκοπούν στον
παραγκωνισµό ή τον αποκλεισµό των ανταγωνιστών, το
άρθρο 82 εφαρµόζεται σε όλες τις πρακτικές που εντάσσο-
νται στη γενική αυτή στρατηγική εάν µία τουλάχιστον από
τις εν λόγω πρακτικές είναι ικανή να επηρεάσει το εµπόριο
µεταξύ κρατών µελών (9).

18. Από τη διατύπωση των άρθρων 81 και 82 και από τη νοµο-
λογία των κοινοτικών δικαστηρίων προκύπτει ότι κατά την
εφαρµογή του κριτηρίου του επηρεασµού του εµπορίου πρέ-
πει να εκτιµώνται ιδίως τα ακόλουθα τρία στοιχεία:

α) η έννοια του «εµπορίου µεταξύ κρατών µελών»,

β) η έννοια του «δύνανται να επηρεάσουν», και

γ) η έννοια του «αισθητού» επηρεασµού.
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2.2. Η έννοια του «εµπορίου µεταξύ κρατών µελών»

19. Η έννοια του «εµπορίου» δεν περιορίζεται στις παραδοσιακές
διασυνοριακές ανταλλαγές αγαθών και υπηρεσιών (10). Είναι
ευρύτερη έννοια που καλύπτει όλες τις διασυνοριακές οικο-
νοµικές δραστηριότητες (11). Η ερµηνεία αυτή είναι συνεπής
µε τον πρωταρχικό στόχο της Συνθήκης για την προώθηση
της ελεύθερης κυκλοφορίας των αγαθών, των υπηρεσιών, των
προσώπων και των κεφαλαίων.

20. Σύµφωνα µε την πάγια νοµολογία, η έννοια του «εµπορίου»
καλύπτει επίσης τις περιπτώσεις στις οποίες συµφωνίες ή
πρακτικές επηρεάζουν τη διάρθρωση του ανταγωνισµού
στην αγορά. Οι συµφωνίες και οι πρακτικές που επηρεάζουν
τη διάρθρωση του ανταγωνισµού εντός της Κοινότητας µε
τον παραγκωνισµό ή την απειλή παραγκωνισµού ενός αντα-
γωνιστή που δραστηριοποιείται στην Κοινότητα εµπίπτουν
στο πεδίο των κοινοτικών κανόνων ανταγωνισµού (12). Όταν
µια επιχείρηση παραγκωνίζεται ή κινδυνεύει να παραγκωνιστεί
από την αγορά, η διάρθρωση του ανταγωνισµού στο εσωτε-
ρικό της Κοινότητας επηρεάζεται, όπως επίσης και οι οικο-
νοµικές δραστηριότητες που ασκεί η επιχείρηση αυτή.

21. Η απαίτηση να επηρεάζεται το εµπόριο «µεταξύ κρατών µελών»
συνεπάγεται την ύπαρξη συνεπειών στις διασυνοριακές οικο-
νοµικές δραστηριότητες µεταξύ δύο τουλάχιστον κρατών
µελών. ∆εν είναι ωστόσο απαραίτητο να επηρεάζει η συµφω-
νία ή πρακτική το εµπόριο µεταξύ ενός κράτους µέλους και
του συνόλου άλλου κράτους µέλους. Τα άρθρα 81 και 82
εφαρµόζονται επίσης σε περιπτώσεις που αφορούν τµήµατα
κράτους µέλους, υπό την προϋπόθεση όµως ότι ο επηρεα-
σµός του εµπορίου είναι αισθητός (13).

22. Η εφαρµογή του κριτηρίου του επηρεασµού του εµπορίου
δεν εξαρτάται από τον ορισµό των γεωγραφικών αγορών
αναφοράς. Το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών µπορεί να επη-
ρεαστεί επίσης σε περιπτώσεις στις οποίες η οικεία αγορά
είναι η εθνική αγορά ή τµήµα της εθνικής αγοράς (14).

2.3. Η έννοια του «δύνανται να επηρεάσουν»

23. Η έννοια του «δύνανται να επηρεάσουν» ορίζει τη φύση της
απαιτούµενης επίδρασης στο εµπόριο µεταξύ κρατών µελών.
Σύµφωνα µε το πάγιο κριτήριο που ανέπτυξε το ∆ικαστήριο,
η έννοια του «δύνανται να επηρεάσουν» συνεπάγεται ότι είναι
δυνατόν να πιθανολογηθεί σε επαρκή βαθµό, βάσει συνόλου
νοµικών και πραγµατικών στοιχείων, ότι η συµφωνία ή πρα-
κτική δύναται να ασκήσει έµµεση ή άµεση, πραγµατική ή
δυνητική, επίδραση στα εµπορικά ρεύµατα µεταξύ κρατών
µελών (15) (16). Όπως αναφέρθηκε στην παράγραφο 20 ανω-
τέρω, το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο ανέπτυξε επιπλέον ένα κρι-
τήριο που επιτρέπει να προσδιοριστεί κατά πόσο η συµφωνία
ή πρακτική επηρεάζει την ανταγωνιστική διάρθρωση. Στις
περιπτώσεις στις οποίες είναι πιθανό ότι η συµφωνία ή η
πρακτική µπορεί να επηρεάσει την ανταγωνιστική διάρθρωση
στο εσωτερικό της Κοινότητας εφαρµόζεται το κοινοτικό
δίκαιο.

24. Το κριτήριο των «εµπορικών ρευµάτων» που ανέπτυξε το
Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο περιέχει τα ακόλουθα βασικά στοιχεία,
τα οποία αναλύονται στα επόµενα τµήµατα:

α) δυνατότητα «να πιθανολογηθεί σε επαρκή βαθµό, βάσει
συνόλου αντικειµενικών νοµικών και πραγµατικών στοι-
χείων»,

β) ότι υπάρχει επίδραση στα «εµπορικά ρεύµατα µεταξύ κρα-
τών µελών»,

γ) και ότι η επίδραση αυτή είναι «άµεση ή έµµεση, πραγµα-
τική ή δυνητική».

2.3.1. ∆υνατότητα να «πιθανολογηθεί σε επαρκή βαθµό, βάσει
συνόλου αντικειµενικών νοµικών και πραγµατικών στοι-
χείων»

25. Η εκτίµηση του επηρεασµού του εµπορίου βασίζεται σε αντι-
κειµενικά στοιχεία και δεν λαµβάνει υπόψη την υποκειµενική
πρόθεση των ενδιαφερόµενων επιχειρήσεων. Ωστόσο, εάν
υπάρχουν αποδείξεις ότι επιχειρήσεις έχουν την πρόθεση να
επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών, επιδιώκοντας
για παράδειγµα να εµποδίσουν τις εξαγωγές προς ή τις εισα-
γωγές από άλλα κράτη µέλη, η πρόθεση αυτή πρέπει να
ληφθεί υπόψη.

26. Οι λέξεις «δύνανται να επηρεάσουν» και η αναφορά του
∆ικαστηρίου στη δυνατότητα να «πιθανολογηθεί σε επαρκή
βαθµό» συνεπάγονται ότι για να διαπιστωθεί εάν εφαρµόζεται
το κοινοτικό δίκαιο δεν είναι αναγκαίο η συµφωνία ή η
πρακτική να έχει ή να είχε επηρεάσει πραγµατικά το εµπόριο
µεταξύ κρατών µελών. Αρκεί να «δύναται» να έχει αυτό το
αποτέλεσµα (17).

27. ∆εν είναι υποχρεωτικό ούτε αναγκαίο να υπολογιστεί ο πραγ-
µατικός όγκος του εµπορίου µεταξύ κρατών µελών που επη-
ρεάζεται από τη συµφωνία ή πρακτική. Για παράδειγµα, στην
περίπτωση των συµφωνιών που απαγορεύουν τις εξαγωγές
προς άλλα κράτη µέλη, δεν είναι αναγκαίο να υπολογιστεί
ποιο θα ήταν, ελλείψει της συµφωνίας, το επίπεδο του
παράλληλου εµπορίου µεταξύ των κρατών µελών. Η ερµηνεία
αυτή είναι συνεπής µε τη φύση του κριτηρίου του επηρεα-
σµού του εµπορίου ως κριτηρίου οριοθέτησης του πεδίου
του κοινοτικού δικαίου. Πράγµατι, η εφαρµογή του κοινοτι-
κού δικαίου εκτείνεται σε κατηγορίες συµφωνιών και πρακτι-
κών που δύνανται να έχουν διασυνοριακές επιπτώσεις, ανε-
ξάρτητα από το εάν µια συγκεκριµένη συµφωνία ή πρακτική
είχε ή όχι το αποτέλεσµα αυτό.

28. Η εκτίµηση µε βάση το κριτήριο του επηρεασµού του εµπο-
ρίου εξαρτάται από πολλούς παράγοντες, οι οποίοι λαµβα-
νόµενοι µεµονωµένα δεν είναι κατ' ανάγκη καθοριστικοί (18).
Οι παράγοντες αυτοί είναι η φύση της συµφωνίας ή της
πρακτικής, η φύση των προϊόντων που καλύπτει η συµφωνία
ή πρακτική και η σηµασία των ενδιαφερόµενων επιχειρή-
σεω (19).
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29. Η φύση της συµφωνίας ή της πρακτικής παρέχει µια ένδειξη,
σε ποιοτικό επίπεδο, της ικανότητας µιας συµφωνίας ή πρα-
κτικής να επηρεάσει το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών. Ορι-
σµένες συµφωνίες ή πρακτικές δύνανται, από την ίδια τη
φύση τους, να επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών,
ενώ για άλλες απαιτείται λεπτοµερέστερη ανάλυση. Οι δια-
συνοριακές συµπράξεις αποτελούν χαρακτηριστικό παρά-
δειγµα της πρώτης κατηγορίας, ενώ στη δεύτερη µπορούν
να αναφερθούν ιδίως οι κοινές επιχειρήσεις που περιορίζουν
τις δραστηριότητές τους στο έδαφος ενός µόνο κράτους
µέλους. Η πτυχή αυτή εξετάζεται λεπτοµερέστερα στο
Τµήµα 3 κατωτέρω, το οποίο παρουσιάζει τις διάφορες κατη-
γορίες συµφωνιών και πρακτικών.

30. Η φύση των προϊόντων που καλύπτονται από τις συµφωνίες
ή πρακτικές παρέχει επίσης µια ένδειξη για το εάν το εµπόριο
µεταξύ κρατών µελών δύναται να επηρεαστεί. Όταν η ίδια η
φύση των προϊόντων διευκολύνει τις διασυνοριακές συναλλα-
γές ή τα καθιστά ιδιαίτερα σηµαντικά για επιχειρήσεις που
επιθυµούν να εγκατασταθούν ή να αναπτύξουν τις δραστη-
ριότητές τους σε άλλα κράτη µέλη, το εφαρµοστέο του
κοινοτικού δικαίου προσδιορίζεται ευκολότερα από ό,τι σε
περιπτώσεις στις οποίες η ζήτηση για προϊόντα προµηθευτών
από άλλα κράτη µέλη είναι, λόγω της φύσης τους, πιο
περιορισµένη, ή στις οποίες τα προϊόντα παρουσιάζουν
µικρότερο ενδιαφέρον από την άποψη της διασυνοριακής
εγκατάστασης ή της επέκτασης της οικονοµικής δραστηριό-
τητας που ασκείται µέσω παρόµοιας εγκατάστασης (20). Η
εγκατάσταση περιλαµβάνει τη σύσταση, από επιχείρηση εγκα-
τεστηµένη σε ένα κράτος µέλος, γραφείων, υποκαταστηµάτων
ή θυγατρικών σε άλλο κράτος µέλος.

31. Η θέση των ενδιαφερόµενων επιχειρήσεων στην αγορά και ο
όγκος των πωλήσεών τους παρέχουν ποσοτικές ενδείξεις για
την ικανότητα της συµφωνίας ή πρακτικής να επηρεάσει το
εµπόριο µεταξύ κρατών µελών. Η πτυχή αυτή, η οποία συν-
δέεται στενά µε την εκτίµηση του «αισθητού» χαρακτήρα του
επηρεασµού, εξετάζεται στο Τµήµα 2.4 κατωτέρω.

32. Επιπλέον των παραγόντων που αναφέρθηκαν ανωτέρω, είναι
αναγκαίο να ληφθεί επίσης υπόψη το νοµικό και πραγµατικό
πλαίσιο στο οποίο εφαρµόζεται η συµφωνία ή πρακτική. Το
οικονοµικό και νοµικό πλαίσιο παρέχει ενδείξεις για τη σηµα-
σία των δυνητικών συναλλαγών µεταξύ κρατών µελών. Εάν
υπάρχουν απόλυτα, αλλά µη απορρέοντα από τη συµφωνία ή
πρακτική, εµπόδια στις διασυνοριακές συναλλαγές µεταξύ
κρατών µελών, το εµπόριο µπορεί να επηρεαστεί µόνο εάν
είναι πιθανό ότι τα εµπόδια αυτά θα εξαλειφθούν στο αµέσως
προσεχές µέλλον. Εάν τα εµπόδια δεν είναι απόλυτα, αλλά
απλώς δυσχεραίνουν τις διασυνοριακές δραστηριότητες, είναι
ιδιαίτερα σηµαντικό να εξασφαλιστεί ότι οι συµφωνίες και
πρακτικές δεν θα εµποδίσουν ακόµα περισσότερο τις δραστη-
ριότητες αυτές, διότι στην περίπτωση αυτή δύνανται να επη-
ρεάσουν το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών.

2.3.2. πίδραση στα «εµπορικά ρεύµατα µεταξύ κρατών µελών»

33. Τα άρθρα 81 και 82 εφαρµόζονται µόνο εάν υπάρχει επί-
δραση στα «εµπορικά ρεύµατα µεταξύ κρατών µελών».

34. Ο όρος «εµπορικά ρεύµατα» είναι ουδέτερος και η ερµηνεία
του δεν προϋποθέτει τον περιορισµό ή τη µείωση του εµπο-
ρίου (21). Τα εµπορικά ρεύµατα µπορούν επίσης να επηρεά-
ζονται όταν µια συµφωνία ή πρακτική προκαλεί αύξηση του
εµπορίου. Πράγµατι, το κοινοτικό δίκαιο εφαρµόζεται εάν
είναι πιθανό ότι η συµφωνία ή πρακτική θα δηµιουργήσει
διαφορετικά εµπορικά ρεύµατα από εκείνα που θα είχαν προ-
κύψει ελλείψει της συµφωνίας ή πρακτικής (22).

35. Η ερµηνεία αυτή αντικατοπτρίζει το γεγονός ότι το κριτήριο
του επηρεασµού του εµπορίου είναι κριτήριο εφαρµογής του
κοινοτικού δικαίου και χρησιµοποιείται για να διαχωριστούν
οι συµφωνίες και πρακτικές οι οποίες δύνανται να έχουν
διασυνοριακές επιδράσεις που δικαιολογούν την εξέτασή
τους βάσει των κοινοτικών κανόνων ανταγωνισµού, από τις
συµφωνίες και τις πρακτικές που δεν µπορούν να έχουν
τέτοιες επιδράσεις.

2.3.3. «Άµεση ή έµµεση, πραγµατική ή δυνητική» επίδραση στα
εµπορικά ρεύµατα

36. Η επίδραση των συµφωνιών και πρακτικών στα εµπορικά
ρεύµατα µεταξύ κρατών µελών µπορεί να είναι «άµεση ή
έµµεση, πραγµατική ή δυνητική».

37. Κανονικά, οι άµεσες επιδράσεις στο εµπόριο µεταξύ κρατών
µελών σχετίζονται µε τα προϊόντα που αφορά η συµφωνία ή
πρακτική. Εάν, για παράδειγµα, οι παραγωγοί συγκεκριµένου
προϊόντος σε διαφορετικά κράτη µέλη αποφασίζουν να δια-
µοιράσουν µεταξύ τους τις αγορές, αυτό έχει άµεση επίδραση
στο εµπόριο µεταξύ κρατών µελών στην αγορά των σχετικών
προϊόντων. Άλλο παράδειγµα άµεσης επίδρασης είναι όταν ο
προµηθευτής περιορίζει τις εκπτώσεις υπέρ των διανοµέων
στα προϊόντα που πωλούνται στο κράτος µέλος στο οποίο
είναι εγκατεστηµένοι οι διανοµείς. Οι πρακτικές αυτές αυξά-
νουν τις σχετικές τιµές των προϊόντων που προορίζονται για
εξαγωγή, καθιστώντας έτσι τις εξαγωγές λιγότερο ελκυστικές
και λιγότερο ανταγωνιστικές.

38. Έµµεση επίδραση υπάρχει συχνά για προϊόντα που σχετίζο-
νται µε εκείνα που καλύπτει η συµφωνία ή η πρακτική. Για
παράδειγµα, µπορεί να υπάρξει έµµεση επίδραση στην περί-
πτωση συµφωνίας ή πρακτικής η οποία έχει επιπτώσεις στις
διασυνοριακές οικονοµικές δραστηριότητες επιχειρήσεων που
χρησιµοποιούν ή βασίζονται στα προϊόντα που καλύπτει η
συµφωνία ή πρακτικ (23). Παρόµοια επίδραση µπορεί να προ-
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κύψει όταν η συµφωνία ή πρακτική αφορά ενδιάµεσο προϊόν
το οποίο δεν αποτελεί αντικείµενο εµπορίας µεταξύ κρατών
µελών αλλά είναι πρώτη ύλη τελικού προϊόντος που διατίθε-
ται στο εµπόριο σε άλλο κράτος µέλος. Το Ευρωπαϊκό ∆ικα-
στήριο έκρινε ότι το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών µπορούσε
να επηρεαστεί στην περίπτωση συµφωνίας για τον καθορισµό
των τιµών των αποσταγµάτων που χρησιµοποιούνται για την
παρασκευή κονιάκ (24). Πράγµατι, αντίθετα µε την πρώτη ύλη
του, το κονιάκ αποτελεί αντικείµενο εξαγωγών. Συνεπώς, στις
περιπτώσεις αυτές, το κοινοτικό δίκαιο του ανταγωνισµού
εφαρµόζεται εάν το εµπόριο του τελικού προϊόντος µπορεί
να επηρεαστεί αισθητά.

39. Ωστόσο, έµµεση επίδραση στο εµπόριο µεταξύ κρατών µελών
µπορεί επίσης να υπάρξει και για τα προϊόντα που καλύπτει η
συµφωνία ή πρακτική. Για παράδειγµα, οι συµφωνίες µε τις
οποίες ο κατασκευαστής περιορίζει την εγγύησή του στα
προϊόντα που πωλούν οι διανοµείς εντός του κράτους
µέλους στο οποίο είναι εγκατεστηµένοι αποθαρρύνουν τους
καταναλωτές από άλλα κράτη µέλη να αγοράσουν τα προ-
ϊόντα αυτά εφόσον δεν µπορούν να επικαλεστούν την
εγγύηση (25). Οι εξαγωγές από επίσηµους διανοµείς και από
φορείς παράλληλου εµπορίου καθίστανται δυσχερέστερες,
εφόσον για τους καταναλωτές τα προϊόντα είναι λιγότερο
ελκυστικά χωρίς την εγγύηση του κατασκευαστή (26).

40. Πραγµατική επίδραση στο εµπόριο µεταξύ κρατών µελών
είναι εκείνη που έχει η συµφωνία ή πρακτική κατά την εφαρ-
µογή της. Για παράδειγµα, είναι πιθανό ότι µια συµφωνία
µεταξύ ενός προµηθευτή και ενός διανοµέα εντός του ιδίου
κράτους µέλους η οποία απαγορεύει τις εξαγωγές σε άλλα
κράτη µέλη επηρεάζει πραγµατικά το εµπόριο µεταξύ των
κρατών µελών. Χωρίς τη συµφωνία αυτή ο διανοµέας θα
µπορούσε να πραγµατοποιήσει ελεύθερα εξαγωγές. Υπενθυµί-
ζεται ωστόσο ότι δεν απαιτείται να αποδεικνύεται η ύπαρξη
πραγµατικής επίδρασης. Αρκεί η συµφωνία ή πρακτική να
δύναται να έχει αυτό το αποτέλεσµα.

41. ∆υνητική επίδραση είναι εκείνη για την οποία µπορεί να
πιθανολογηθεί επαρκώς ότι θα προκύψει στο µέλλον. Με
άλλα λόγια, πρέπει να λαµβάνονται υπόψη οι προβλέψιµες
εξελίξεις στην αγορά (27). Ακόµα και εάν δεν αναµένεται ότι
το εµπόριο θα επηρεαστεί κατά το χρόνο της σύναψης της
συµφωνίας ή της εφαρµογής της πρακτικής, τα άρθρα 81 και
82 εξακολουθούν να εφαρµόζονται εάν είναι πιθανό ότι τα
στοιχεία που οδήγησαν στα συµπεράσµατα αυτά θα αλλά-
ξουν στο αµέσως προσεχές µέλλον. Από την άποψη αυτή,
είναι σκόπιµο να εξεταστεί η επίπτωση των µέτρων ελευθέ-
ρωσης που λαµβάνονται από την Κοινότητα ή από το ενδια-
φερόµενο κράτος µέλος και των άλλων πιθανών µέτρων που
αποσκοπούν στην εξάλειψη των νοµικών εµποδίων στο εµπό-
ριο.

42. Επιπλέον, ακόµα και εάν σε δεδοµένη χρονική στιγµή οι
συνθήκες της αγοράς δεν ευνοούν το διασυνοριακό εµπόριο,
για παράδειγµα διότι οι τιµές είναι ίδιες στα ενδιαφερόµενα
κράτη µέλη, το εµπόριο δύναται να παρεµποδιστεί εάν η

κατάσταση µεταβληθεί λόγω της διαµόρφωσης νέων συνθη-
κών στην αγορά (28). Αυτό που έχει σηµασία είναι η ικανό-
τητα της συµφωνίας ή της πρακτικής να επηρεάζει το εµπό-
ριο µεταξύ κρατών µελών και όχι εάν, σε δεδοµένη στιγµή, το
επηρεάζει πραγµατικά.

43. Η συνεκτίµηση των έµµεσων και των δυνητικών επιδράσεων
κατά την ανάλυση του επηρεασµού του εµπορίου µεταξύ
κρατών µελών δεν σηµαίνει ότι η ανάλυση µπορεί να βασιστεί
σε περιορισµένες και υποθετικές επιδράσεις. Οι λόγοι για
τους οποίους πιθανολογείται ότι µια συµφωνία ή πρακτική
δύναται να έχει έµµεσες και δυνητικές επιδράσεις πρέπει να
εξηγούνται από την αρχή ή το µέρος που ισχυρίζεται ότι το
εµπόριο µεταξύ των κρατών µελών δύναται να επηρεαστεί
αισθητά. Οι υποθετικές και θεωρητικές επιδράσεις δεν επαρ-
κούν για να προσδιοριστεί το εφαρµοστέο του κοινοτικού
δικαίου. Για παράδειγµα, µια συµφωνία η οποία αυξάνει
την τιµή ενός προϊόντος που δεν αποτελεί αντικείµενο δια-
συνοριακών συναλλαγών µειώνει το διαθέσιµο εισόδηµα των
καταναλωτών. Εφόσον οι καταναλωτές έχουν λιγότερα χρή-
µατα να δαπανήσουν, ενδέχεται να αγοράσουν λιγότερα προ-
ϊόντα που εισάγονται από άλλα κράτη µέλη. Ωστόσο, η
συσχέτιση µεταξύ αυτών των εισοδηµατικών επιπτώσεων και
του εµπορίου µεταξύ κρατών µελών είναι γενικά πολύ
χαλαρή για να επιτρέψει τον προσδιορισµό του εφαρµοστέου
της κοινοτικής νοµοθεσίας.

2.4. Η έννοια του αισθητού επηρεασµού

2.4.1. Γενική αρχή

44. Το κριτήριο του επηρεασµού του εµπορίου εµπεριέχει ένα
ποσοτικό στοιχείο το οποίο περιορίζει το πεδίο του κοινοτι-
κού δικαίου στις συµφωνίες και πρακτικές που δύνανται να
έχουν επιδράσεις ορισµένης έκτασης. ∆εν εµπίπτουν στο
πεδίο εφαρµογής των άρθρων 81 και 82 οι συµφωνίες και
πρακτικές που επηρεάζουν την αγορά µε αµελητέο µόνο
τρόπο λόγω της µη ισχυρής θέσης των ενδιαφερόµενων επι-
χειρήσεων στην αγορά των σχετικών προϊόντων (29). Ο αισθη-
τός χαρακτήρας του επηρεασµού µπορεί ιδίως να εκτιµηθεί
κατ' αναφορά προς τη θέση και τη σηµασία των µερών στην
αγορά των σχετικών προϊόντων (30).

45. Η εκτίµηση του αισθητού χαρακτήρα του επηρεασµού εξαρ-
τάται από τις περιστάσεις κάθε µεµονωµένης περίπτωσης, και
ιδίως από τη φύση της συµφωνίας ή πρακτικής, από τη φύση
των καλυπτόµενων προϊόντων και από τη θέση των ενδιαφε-
ρόµενων επιχειρήσεων στην αγορά. Εάν από την ίδια τη φύση
της, η συµφωνία ή πρακτική δύναται να επηρεάσει το εµπό-
ριο µεταξύ κρατών µελών, το όριο του αισθητού επηρεασµού
είναι χαµηλότερο από ό,τι στην περίπτωση συµφωνιών ή
πρακτικών που δεν δύνανται, από τη φύση τους, να επηρεά-
σουν το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών. Οµοίως, όσο σηµα-
ντικότερη είναι η θέση των ενδιαφερόµενων επιχειρήσεων
στην αγορά, τόσο πιο πιθανό είναι ότι µια συµφωνία ή πρα-
κτική δύναται να επηρεάσει αισθητά το εµπόριο µεταξύ κρα-
τών µελών (31).
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46. Σε σειρά υποθέσεων που αφορούσαν εισαγωγές και εξαγωγές,
το ∆ικαστήριο έκρινε ότι η απαίτηση του αισθητού επηρεα-
σµού πληρούνταν όταν οι πωλήσεις των ενδιαφερόµενων επι-
χειρήσεων αντιπροσώπευαν το 5 % περίπου της αγοράς (32).
Ωστόσο, το µερίδιο αγοράς µόνο δεν θεωρείται πάντα καθο-
ριστικό, εφόσον πρέπει επίσης να ληφθεί υπόψη, µεταξύ
άλλων, ο κύκλος εργασιών που πραγµατοποιούν οι επιχειρή-
σεις στα σχετικά προϊόντα (33).

47. Ο αισθητός χαρακτήρας του επηρεασµού µπορεί συνεπώς να
εκτιµηθεί τόσο σε απόλυτους όρους (κύκλος εργασιών) όσο
και σε σχετικούς όρους, συγκρίνοντας τη θέση της ή των
ενδιαφερόµενων επιχειρήσεων µε εκείνη των άλλων επιχειρή-
σεων που δραστηριοποιούνται στην αγορά (µερίδιο αγοράς).
Η βαρύτητα που αποδίδεται στη θέση και τη σηµασία των
ενδιαφερόµενων επιχειρήσεων στην αγορά απορρέει άµεσα
από την έννοια του «δύνανται να επηρεάσουν», η οποία συνε-
πάγεται ότι η εκτίµηση πρέπει να βασίζεται στην ικανότητα
της συµφωνίας ή πρακτικής να επηρεάσει το εµπόριο µεταξύ
κρατών µελών και όχι στην επίπτωσή της στις πραγµατικές
διασυνοριακές ροές αγαθών και υπηρεσιών. Η θέση των
ενδιαφερόµενων επιχειρήσεων στην αγορά και ο κύκλος εργα-
σιών τους στα σχετικά προϊόντα είναι ενδεικτικά της ικανό-
τητας µιας συµφωνίας ή πρακτικής να επηρεάσει το εµπόριο
µεταξύ κρατών µελών. Τα δύο αυτά στοιχεία λαµβάνονται
υπόψη στον κανόνα του µη αισθητού επηρεασµού του εµπο-
ρίου (κανόνας ΜΑΕΕ) που ορίζεται στην παράγραφο 52
κατωτέρω.

48. Η εφαρµογή του κριτηρίου του αισθητού επηρεασµού δεν
απαιτεί κατ' ανάγκη τον ορισµό των οικείων αγορών και τον
υπολογισµό των µεριδίων αγοράς (34). Σε ορισµένες περιπτώ-
σεις, οι πωλήσεις µιας επιχείρησης σε απόλυτους όρους
επαρκούν για να διαπιστωθεί η ύπαρξη αισθητού επηρεασµού
του εµπορίου. Αυτό ισχύει ιδίως στην περίπτωση συµφωνιών
και πρακτικών που δύνανται, από την ίδια τη φύση τους, να
επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών, για παρά-
δειγµα διότι αφορούν εισαγωγές ή εξαγωγές ή διότι καλύ-
πτουν περισσότερα του ενός κράτη µέλη. Το γεγονός ότι στις
περιπτώσεις αυτές ο κύκλος εργασιών στα προϊόντα που
καλύπτονται από τη συµφωνία µπορεί να επαρκεί για να
διαπιστωθεί η ύπαρξη αισθητού επηρεασµού του εµπορίου
µεταξύ κρατών µελών αντικατοπτρίζεται στο κριτήριο του
θετικού τεκµηρίου που παρουσιάζεται στην παράγραφο 53
κατωτέρω.

49. Οι συµφωνίες και πρακτικές πρέπει πάντα να εκτιµώνται στο
οικονοµικό και νοµικό πλαίσιο στο οποίο συνάπτονται. Σε
περίπτωση κάθετων συµφωνιών, ενδέχεται να είναι αναγκαίο
να ληφθούν υπόψη πιθανές σωρευτικές επιπτώσεις παράλλη-
λων δικτύων οµοειδών συµφωνιών (35). Πράγµατι, ακόµα και
εάν µια συµφωνία ή δίκτυο συµφωνιών δεν δύναται να επη-
ρεάσει αισθητά το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών, παράλληλα
δίκτυα συµφωνιών µπορούν, στο σύνολό τους, να έχουν το
αποτέλεσµα αυτό. Αυτό συµβαίνει όµως µόνο εάν η µεµονω-
µένη συµφωνία ή το δίκτυο συµφωνιών συµβάλλει µε ουσια-
στικό τρόπο στο συνολικό αποτέλεσµα του επηρεασµού του
εµπορίου (36).

2.4.2. Ποσοτικός προσδιορισµός του αισθητού χαρακτήρα του
επηρεασµού

50. ∆εν είναι δυνατό να καθοριστούν γενικά ποσοτικά κριτήρια
που να καλύπτουν όλες τις κατηγορίες συµφωνιών και να
επιτρέπουν να προσδιοριστεί πότε το εµπόριο µεταξύ κρατών
µελών µπορεί να επηρεαστεί αισθητά. Είναι ωστόσο δυνατό
να προσδιοριστεί πότε το εµπόριο δεν δύναται κανονικά να
επηρεαστεί σε αισθητό βαθµό. Πρώτον, στην ανακοίνωσή της
για τις συµφωνίες ήσσονος σηµασίας που δεν περιορίζουν
αισθητά τον ανταγωνισµό κατά την έννοια του άρθρου 81
παράγραφος 1 της Συνθήκης (κανόνας de minimis) (37) η
Επιτροπή διευκρίνισε ότι οι συµφωνίες µεταξύ µικρών και
µεσαίων επιχειρήσεων (ΜΜΕ), όπως ορίζονται στο παράρτηµα
της σύστασης 96/280/ΕΚ της Επιτροπής (38) δεν δύνανται
κανονικά να επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών.
Αυτό τεκµαίρεται από το γεγονός ότι οι δραστηριότητες των
ΜΜΕ έχουν συνήθως τοπικό ή το πολύ περιφερειακό χαρα-
κτήρα. Ωστόσο, οι ΜΜΕ µπορούν να εµπίπτουν στις διατά-
ξεις του κοινοτικού δικαίου, ιδίως όταν ασκούν διασυνοριακή
οικονοµική δραστηριότητα. ∆εύτερον, η Επιτροπή εκτιµά ότι
είναι σκόπιµο να καθοριστούν γενικές αρχές που θα προσ-
διορίζουν πότε το εµπόριο δεν δύναται κανονικά να επηρεά-
ζεται αισθητά, δηλαδή ένα πρότυπο προσδιορισµού της
απουσίας αισθητού επηρεασµού του εµπορίου µεταξύ κρατών
µελών (κανόνας ΜΑΕΕ). Κατά την εφαρµογή του άρθρου 81,
η Επιτροπή θα θεωρεί το πρότυπο αυτό ως µαχητό αρνητικό
τεκµήριο που εφαρµόζεται σε όλες τις συµφωνίες κατά την
έννοια του άρθρου 81 παράγραφος 1, ανεξάρτητα από τη
φύση των περιορισµών που περιέχει η συµφωνία, περιλαµβα-
νοµένων των περιορισµών που έχουν χαρακτηριστεί ως ιδιαί-
τερα σοβαροί στους κανονισµούς απαλλαγής κατά κατηγο-
ρίες και στις κατευθυντήριες γραµµές της Επιτροπής. Στις
περιπτώσεις στις οποίες εφαρµόζεται το τεκµήριο αυτό, η
Επιτροπή δεν θα κινεί κανονικά διαδικασίες, ούτε κατόπιν
αιτήµατος, ούτε µε δική της πρωτοβουλία. Η Επιτροπή δεν
θα επιβάλλει χρηµατικές ποινές στις περιπτώσεις στις οποίες
οι επιχειρήσεις καλόπιστα θεωρούν ότι η συµφωνία καλύπτε-
ται από αυτό το αρνητικό τεκµήριο.

51. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 53 κατωτέρω, αυτός ο
αρνητικός ορισµός του αισθητού επηρεασµού δεν συνεπάγε-
ται ότι οι συµφωνίες που δεν ικανοποιούν τα κριτήρια που
ορίζονται κατωτέρω είναι αυτόµατα ικανές να επηρεάσουν
αισθητά το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών. Στις περιπτώσεις
αυτές είναι αναγκαία µια ανάλυση κατά περίπτωση.

52. Η Επιτροπή θεωρεί ότι οι συµφωνίες δεν δύνανται, καταρχήν,
να επηρεάσουν αισθητά το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών εάν
πληρούνται σωρευτικά οι ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) το συνολικό µερίδιο αγοράς των µερών σε οποιαδήποτε
σχετική αγορά της Κοινότητας που επηρεάζεται από τη
συµφωνία δεν υπερβαίνει το 5 %· και

β) στην περίπτωση των οριζόντιων συµφωνιών, ο συνολικός
Κοινοτικός κύκλος εργασιών που πραγµατοποιούν οι
ενδιαφερόµενες επιχειρήσεις (39) στα σχετικά προϊόντα
που καλυπτονται από την συµφωνία δεν υπερβαίνει τα
40 εκατ. ευρώ, και
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Στην περίπτωση των κάθετων συµφωνιών, ο συνολικός
ετήσιος κύκλος εργασιών που πραγµατοποιεί ο προµηθευ-
τής στην Κοινότητα µε τα προϊόντα που καλύπτει η συµ-
φωνία δεν υπερβαίνει τα 40 εκατ. ευρώ. Στην περίπτωση
των συµφωνών αδειών εκµετάλλευσης, ο σχετικός κύκλος
εργασιών είναι ο συνολικός κύκλος εργασιών των δικαιο-
δόχων µε τα προϊόντα που ενσωµατώνουν την παραχωρη-
θείσα τεχνολογία και ο κύκλος εργασιών του δικαιοπάρο-
χου µε τα ίδια προϊόντα. Στις περιπτώσεις που αφορούν
συµφωνίες µεταξύ ενός αγοραστή και περισσοτέρων προ-
µηθευτών, ο σχετικός κύκλος εργασιών είναι ο κύκλος
εργασιών του αγοραστή.

Η Επιτροπή θα εφαρµόζει το ίδιο τεκµήριο εάν, στη διάρκεια
δύο διαδοχικών ηµερολογιακών ετών, δεν σηµειώνεται υπέρ-
βαση του ορίου του κύκλου εργασιών κατά περισσότερο από
10 % και του ορίου του µεριδίου αγοράς κατά περισσότερο
από 2 ποσοστιαίες µονάδες. Στις περιπτώσεις στις οποίες η
συµφωνία αφορά αναδυόµενη αγορά που δεν υπάρχει ακόµα
και εάν για το λόγο αυτό τα µέρη ούτε πραγµατοποιούν
σχετικό κύκλο εργασιών ούτε αποκτούν σχετικό µερίδιο αγο-
ράς, η Επιτροπή δεν θα εφαρµόζει αυτό το τεκµήριο. Στις
περιπτώσεις αυτές, ο επηρεασµός του εµπορίου πρέπει να
εκτιµηθεί µε βάση τη θέση των µερών στις αγορές των σχε-
τικών προϊόντων ή µε βάση την ισχύ τους στις τεχνολογίες
που σχετίζονται µε τη συµφωνία.

53. Η Επιτροπή θα θεωρεί επίσης ότι εάν µια συµφωνία δύναται
από τη φύση της να επηρεάσει το εµπόριο µεταξύ κρατών
µελών, για παράδειγµα διότι αφορά εισαγωγές ή εξαγωγές ή
καλύπτει περισσότερα του ενός κράτη µέλη, υπάρχει µαχητό
θετικό τεκµήριο ότι η επίδραση στο εµπόριο είναι αισθητή
εάν ο κύκλος εργασιών των µερών µε τα προϊόντα που καλύ-
πτει η συµφωνία, υπολογιζόµενος µε τη µέθοδο που περι-
γράφεται στις παραγράφους 52 και 54, υπερβαίνει τα 40
εκατ. ευρώ. Σε περίπτωση συµφωνιών που από την ίδια τη
φύση τους δύνανται να επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ κρα-
τών µελών µπορεί επίσης συχνά να θεωρηθεί ότι η επίδραση
είναι αισθητή εάν το µερίδιο αγοράς των µερών υπερβαίνει το
όριο του 5 % που προβλέπεται στην προηγούµενη παρά-
γραφο. Ωστόσο, το τεκµήριο αυτό δεν ισχύει εάν η συµφωνία
καλύπτει µέρος µόνο κράτους µέλους (βλέπε παράγραφο 90
κατωτέρω).

54. Το όριο των 40 εκατ. ευρώ για τον κύκλο εργασιών υπολο-
γίζεται µε βάση το σύνολο των εκτός φόρου πωλήσεων που
πραγµατοποίησαν στην Κοινότητα στη διάρκεια της προηγού-
µενης χρήσης οι ενδιαφερόµενες επιχειρήσεις (βλέπε παρά-
γραφο 52 ανωτέρω) µε τα προϊόντα που καλύπτει η συµφω-
νία (τα προϊόντα της σύµβασης). Οι πωλήσεις µεταξύ εται-
ρειών του ιδίου οµίλου δεν λαµβάνονται υπόψη (40).

55. Για την εφαρµογή του ορίου του µεριδίου αγοράς πρέπει να
οριστεί η οικεία αγορά (41). ∆ηλαδή η αγορά των σχετικών

προϊόντων και η γεωγραφική αγορά αναφοράς. Τα µερίδια
αγοράς πρέπει να υπολογίζονται µε βάση τα διαθέσιµα στοι-
χεία για την αξία των πωλήσεων ή, κατά περίπτωση, την αξία
των αγορών. Εάν τα στοιχεία αυτά δεν είναι διαθέσιµα, µπο-
ρούν να χρησιµοποιηθούν εκτιµήσεις βασιζόµενες σε άλλες
αξιόπιστες εµπορικές πληροφορίες, όπως ιδίως τα στοιχεία
για τους όγκους των πωλήσεων ή των αγορών.

56. Σε περίπτωση δικτύου συµφωνιών του ίδιου προµηθευτή µε
διάφορους διανοµείς, λαµβάνονται υπόψη οι πωλήσεις που
πραγµατοποιούνται από το σύνολο του δικτύου.

57. Οι συµβάσεις που αποτελούν µέρος της ιδίας συνολικής
συµφωνίας θεωρούνται ενιαία συµφωνία για τους σκοπούς
του κανόνα ΜΑΕ (42). Οι επιχειρήσεις δεν µπορούν να υπα-
χθούν στο καθεστώς των ορίων αυτών υποδιαιρώντας σε
µέρη µια συµφωνία που από οικονοµική άποψη αποτελεί
ενιαίο σύνολο.

3. ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΩΝ ΑΝΩΤΕΡΩ ΑΡΧΩΝ ΣΕ ΣΥΝΗΘΕΙΣ ΚΑΤΗ-
ΓΟΡΙΕΣ ΣΥΜΦΩΝΙΩΝ ΚΑΙ ΚΑΤΑΧΡΗΣΕΩΝ

58. Η Επιτροπή θα εφαρµόζει το αρνητικό τεκµήριο που αναφέ-
ρεται στο προηγούµενο τµήµα σε όλες τις συµφωνίες, περι-
λαµβανοµένων εκείνων που από την ίδια τη φύση τους
δύνανται να επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών,
καθώς και στις συµφωνίες που αφορούν εµπορικές συναλλα-
γές µε επιχειρήσεις εγκατεστηµένες σε τρίτες χώρες, βλέπε
Τµήµα 3.3 κατωτέρω.

59. Εκτός του πεδίου εφαρµογής του αρνητικού τεκµηρίου, η
Επιτροπή θα λαµβάνει υπόψη ποιοτικά στοιχεία σχετιζόµενα
µε τη φύση της συµφωνίας ή πρακτικής και µε τη φύση των
προϊόντων που αυτές αφορούν (βλέπε παραγράφους 29 και
30 ανωτέρω). Η σηµασία της φύσης της συµφωνίας αντικα-
τοπτρίζεται επίσης στο αναφερόµενο στην παράγραφο 53
ανωτέρω θετικό τεκµήριο του αισθητού χαρακτήρα του επη-
ρεασµού στην περίπτωση των συµφωνιών οι οποίες, από την
ίδια τη φύση τους, δύνανται να επηρεάσουν το εµπόριο
µεταξύ κρατών µελών. Προκειµένου να δοθούν πρόσθετες
κατευθυντήριες γραµµές για την εφαρµογή της έννοιας του
επηρεασµού του εµπορίου, είναι συνεπώς χρήσιµο να εξετα-
στούν διάφορα συνήθη είδη συµφωνιών και πρακτικών.

60. Στα επόµενα τµήµατα γίνεται µια βασική διάκριση ανάµεσα
στις συµφωνίες και πρακτικές που καλύπτουν περισσότερα
του ενός κράτη µέλη και τις συµφωνίες και πρακτικές που
περιορίζονται σε ένα µόνο κράτος µέλος ή σε µέρος µόνο
κράτους µέλους. Αυτές οι δύο µεγάλες κατηγορίες υποδιαι-
ρούνται περαιτέρω σε υποκατηγορίες µε βάση τη φύση της
συµφωνίας ή πρακτικής. Εξετάζονται επίσης οι συµφωνίες ή
πρακτικές που αφορούν τρίτες χώρες.

EL27.4.2004 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 101/87



3.1. Συµφωνίες και καταχρήσεις που καλύπτουν ή εφαρµό-
ζονται σε περισσότερα του ενός κράτη µέλη

61. Οι συµφωνίες και πρακτικές που καλύπτουν ή εφαρµόζονται
σε περισσότερα του ενός κράτη µέλη είναι σε όλες σχεδόν τις
περιπτώσεις ικανές από την ίδια τη φύση τους να επηρεάσουν
το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών. Όταν ο κύκλος εργασιών
υπερβαίνει το όριο που αναφέρεται στην παράγραφο 53
ανωτέρω, στις περισσότερες περιπτώσεις δεν είναι αναγκαίο
να εξεταστεί σε βάθος εάν το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών
δύναται να επηρεαστεί. Ωστόσο, για να δοθούν κατευθύνσεις
για τις περιπτώσεις αυτές και να καταδειχθεί η σηµασία των
αρχών που αναπτύχθηκαν στο Τµήµα 2 ανωτέρω, είναι χρή-
σιµο να εξηγηθούν οι παράγοντες που χρησιµοποιούνται
συνήθως για να διαπιστωθεί εάν έχει εφαρµογή το κοινοτικό
δίκαιο.

3.1.1. Συµφωνίες που αφορούν εισαγωγές και εξαγωγές

62. Οι συµφωνίες µεταξύ επιχειρήσεων δύο ή περισσοτέρων κρα-
τών µελών που αφορούν εισαγωγές και εξαγωγές είναι από
την ίδια τη φύση τους ικανές να επηρεάσουν το εµπόριο
µεταξύ κρατών µελών. Οι συµφωνίες αυτές, ανεξάρτητα
από το εάν περιορίζουν ή όχι τον ανταγωνισµό, έχουν
άµεση επίδραση στα εµπορικά ρεύµατα µεταξύ κρατών
µελών. Έτσι, στην υπόθεση Kerpen & Kerpen, η οποία αφο-
ρούσε µια συµφωνία µεταξύ ενός γάλλου παραγωγού και
ενός γερµανού διανοµέα η οποία κάλυπτε περισσότερο από
το 10 % των εξαγωγών τσιµέντου από τη Γαλλία στη Γερµα-
νία, δηλαδή συνολικά 350 000 τόνους ετησίως, το ∆ικαστή-
ριο έκρινε ότι ήταν αδύνατον να θεωρηθεί ότι η συµφωνία
αυτή δεν ήταν ικανή να επηρεάσει (αισθητά) το εµπόριο
µεταξύ κρατών µελών (43).

63. Η κατηγορία αυτή περιλαµβάνει τις συµφωνίες που επιβάλ-
λουν περιορισµούς στις εισαγωγές και τις εξαγωγές, περιλαµ-
βανοµένων των περιορισµών στις ενεργητικές και παθητικές
πωλήσεις και στην επαναπώληση από τους αγοραστές σε
πελάτες σε άλλα κράτη µέλη (44). Στις περιπτώσεις αυτές,
υπάρχει εγγενής σχέση µεταξύ του πιθανολογούµενου περιο-
ρισµού του ανταγωνισµού και της επίδρασης στο εµπόριο,
εφόσον ο περιορισµός αποσκοπεί να εµποδίσει τις ροές αγα-
θών και υπηρεσιών µεταξύ κρατών µελών, στις οποίες διαφο-
ρετικά δεν θα υπήρχαν εµπόδια. Είναι αδιάφορο εάν τα µέρη
της συµφωνίας είναι εγκατεστηµένα στο ίδιο ή σε διαφορε-
τικά κράτη µέλη.

3.1.2. Συµπράξεις που καλύπτουν περισσότερα κράτη µέλη

64. Οι συµπράξεις, όπως εκείνες που αποσκοπούν στον καθορι-
σµό των τιµών και το διαµερισµό των αγορών, οι οποίες
καλύπτουν περισσότερα του ενός κράτη µέλη, δύνανται
από την ίδια τη φύση τους να επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ
κρατών µελών. Οι διασυνοριακές συµπράξεις εναρµονίζουν
τους όρους του ανταγωνισµού και επηρεάζουν την αλληλο-
διείσδυση του εµπορίου, εφόσον εκτρέπουν τα εµπορικά ρεύ-
µατα από τον παραδοσιακό τους προσανατολισµό (45). Όταν

οι επιχειρήσεις συµφωνούν να καθορίσουν αποκλειστικές
ζώνες δραστηριότητας, οι πωλήσεις από άλλες περιοχές
στις ζώνες αυτές µπορούν να διακοπούν ή να περιοριστούν.
Όταν οι επιχειρήσεις συµφωνούν να καθορίσουν τις τιµές,
καταργούν τον ανταγωνισµό και συνεπώς κάθε διαφορά
τιµής που θα προέκυπτε από αυτόν και θα παρότρυνε τους
ανταγωνιστές και τους πελάτες να πραγµατοποιήσουν διασυ-
νοριακές εµπορικές συναλλαγές. Όταν οι επιχειρήσεις συµφω-
νούν να καθορίσουν ποσοστώσεις πωλήσεων, τα παραδοσιακά
εµπορικά ρεύµατα δεν µεταβάλλονται αλλά οι ενδιαφερόµε-
νες επιχειρήσεις αποφεύγουν να αυξήσουν την παραγωγή
τους και συνεπώς να εξυπηρετήσουν δυνητικούς πελάτες σε
άλλα κράτη µέλη.

65. Από την ίδια τη φύση τους, η επίδραση των διασυνοριακών
συµπράξεων στο εµπόριο είναι συνήθως αισθητή λόγω της
θέσης στην αγορά των µερών της σύµπραξης. Οι συµπράξεις
δηµιουργούνται καταρχήν µόνο όταν οι συµµετέχουσες επι-
χειρήσεις κατέχουν από κοινού µεγάλο µερίδιο αγοράς, εφό-
σον αυτό τους επιτρέπει να αυξήσουν τις τιµές ή να µει-
ώσουν τον όγκο της παραγωγής.

3.1.3. Συµφωνίες οριζόντιας συνεργασίας που καλύπτουν περισ-
σότερα του ενός κράτη µέλη

66. Στο παρόν τµήµα αναλύονται διάφορα είδη συµφωνιών ορι-
ζόντιας συνεργασίας. Οι συµφωνίες µπορούν για παράδειγµα
να προβλέπουν ότι δύο ή περισσότερες επιχειρήσεις συνερ-
γάζονται κατά την άσκηση συγκεκριµένης οικονοµικής δρα-
στηριότητας, όπως η παραγωγή ή η διανοµή (46). Οι συµφω-
νίες αυτές αναφέρονται συχνά ως κοινές επιχειρήσεις.
Ωστόσο, οι κοινές επιχειρήσεις που επιτελούν σε διαρκή
βάση όλες τις λειτουργίες µιας αυτόνοµης οικονοµικής οντό-
τητας καλύπτονται από τον κανονισµό για τις συγκεντρώ-
σεις (47). Σε κοινοτικό επίπεδο, οι λειτουργικά αυτόνοµες
κοινές επιχειρήσεις δεν εµπίπτουν στο πεδίο των άρθρων
81 και 82 (48), εκτός των περιπτώσεων όπου το άρθρο
2(4) του κανονισµού για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων
εφαρµόζεται και εποµένως δεν εξετάζονται στο παρόν τµήµα.
Στην περίπτωση των µη λειτουργικά αυτόνοµων κοινών επι-
χειρήσεων, η κοινή οντότητα δεν είναι παρούσα στην αγορά
ως αυτόνοµος προµηθευτής (ή αγοραστής). Εξυπηρετεί
απλώς τις µητρικές της επιχειρήσεις, οι οποίες ασκούν δρα-
στηριότητες στην αγορά (49).

67. Οι κοινές επιχειρήσεις οι οποίες ασκούν δραστηριότητες σε
δύο ή περισσότερα κράτη µέλη, ή των οποίων η παραγωγή
πωλείται από τις µητρικές τους σε δύο ή περισσότερα κράτη
µέλη, επηρεάζουν τις εµπορικές δραστηριότητες των µερών
στις σχετικές περιοχές της Κοινότητας. Οι συµφωνίες αυτές
είναι συνεπώς ικανές από την ίδια τη φύση τους να επηρεά-
σουν το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών, σε σύγκριση µε µια
κατάσταση στην οποία δεν θα υπήρχε παρόµοια συµφω-
νία (50). Τα εµπορικά ρεύµατα επηρεάζονται όταν οι επιχει-
ρήσεις µεταβιβάζουν τις δραστηριότητές τους στην κοινή
επιχείρηση ή την χρησιµοποιούν για να δηµιουργήσουν νέα
πηγή εφοδιασµού στην Κοινότητα.
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68. Το εµπόριο µπορεί επίσης να επηρεαστεί όταν η κοινή επι-
χείρηση παράγει ένα ηµιτελές προϊόν για τις µητρικές της οι
οποίες το επεξεργάζονται περαιτέρω ή το ενσωµατώνουν σε
άλλο προϊόν. Αυτό συµβαίνει ιδίως εάν προηγουµένως το
ηµιτελές προϊόν λαµβανόταν από προµηθευτές από άλλα
κράτη µέλη ή παραγόταν από τις µητρικές σε άλλα κράτη
µέλη, ή εάν το τελικό προϊόν διατίθεται στο εµπόριο σε
περισσότερα του ενός κράτη µέλη.

69. Κατά την εκτίµηση του αισθητού χαρακτήρα του επηρεασµού
πρέπει επίσης να λαµβάνονται υπόψη οι πωλήσεις προϊόντων
σχετικών µε τη συµφωνία που πραγµατοποιούν οι µητρικές
εταιρείες, και όχι µόνον οι πωλήσεις της κοινής επιχείρησης
που δηµιουργήθηκε µε τη συµφωνία, εφόσον η κοινή επιχεί-
ρηση δεν δραστηριοποιείται σε καµία αγορά ως αυτόνοµη
οντότητα.

3.1.4. Κάθετες συµφωνίες που εφαρµόζονται σε περισσότερα του
ενός κράτη µέλη

70. Οι κάθετες συµφωνίες και τα δίκτυα οµοειδών κάθετων συµ-
φωνιών που εφαρµόζονται σε περισσότερα του ενός κράτη
µέλη δύνανται καταρχήν να επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ
κρατών µελών εάν εκτρέπουν τα εµπορικά ρεύµατα προς
ορισµένη κατεύθυνση. Τα δίκτυα επιλεκτικών συµφωνιών δια-
νοµής σε δύο ή περισσότερα κράτη µέλη, για παράδειγµα,
κατευθύνουν το εµπόριο µε ορισµένο τρόπο εφόσον το
περιορίζουν στα µέλη του δικτύου, επηρεάζοντας έτσι τα
εµπορικά ρεύµατα σε σύγκριση µε µια κατάσταση στην
οποία δεν θα υπήρχε παρόµοια συµφωνία (51).

71. Το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών µπορεί επίσης να επηρεα-
στεί από κάθετες συµφωνίες που αποκλείουν τους ανταγωνι-
στές από την αγορά. Αυτό µπορεί να συµβαίνει, για παρά-
δειγµα, στην περίπτωση των συµφωνιών µε τις οποίες διανο-
µείς σε περισσότερα κράτη µέλη συµφωνούν να αγοράζουν
µόνο από συγκεκριµένο προµηθευτή ή να πωλούν µόνο τα
προϊόντα του. Οι συµφωνίες αυτές µπορούν να περιορίσουν
το εµπόριο µεταξύ των κρατών µελών στα οποία εφαρµόζο-
νται ή το εµπόριο µε κράτη µέλη που δεν καλύπτονται από
τις συµφωνίες. Ο αποκλεισµός από την αγορά µπορεί να είναι
το αποτέλεσµα µεµονωµένης συµφωνίας ή δικτύων συµφω-
νιών. Όταν συµφωνίες ή δίκτυα συµφωνιών που καλύπτουν
περισσότερα κράτη µέλη έχουν αποτελέσµατα αποκλεισµού
από την αγορά, δύνανται από την ίδια τη φύση τους να
επηρεάσουν αισθητά το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών.

72. Οι συµφωνίες µεταξύ προµηθευτών και διανοµέων οι οποίες
επιβάλλουν ορισµένη τιµή µεταπώλησης και καλύπτουν δύο
ή περισσότερα κράτη µέλη είναι καταρχήν ικανές από την
ίδια τη φύση τους να επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ κρατών
µελών (52). Οι συµφωνίες αυτές µεταβάλλουν τα επίπεδα
τιµών που θα είχαν διαφορετικά διαµορφωθεί ελλείψει των
συµφωνιών και επηρεάζουν έτσι τα εµπορικά ρεύµατα.

3.1.5. Καταχρήσεις δεσπόζουσας θέσης που καλύπτουν περισσό-
τερα του ενός κράτη µέλη

73. Όσον αφορά την κατάχρηση δεσπόζουσας θέσης, είναι σκό-
πιµο να γίνει διάκριση ανάµεσα στις καταχρήσεις που δηµι-

ουργούν εµπόδια στην είσοδο ή παραγκωνίζουν τους αντα-
γωνιστές (καταχρηστικός αποκλεισµός από την αγορά) και τις
καταχρήσεις µε τις οποίες η δεσπόζουσα επιχείρηση εκµεταλ-
λεύεται την οικονοµική της ισχύ, για παράδειγµα µε την
εφαρµογή υπερβολικών τιµών ή τιµών που εισάγουν διακρί-
σεις (καταχρηστική εκµετάλλευση οικονοµικής ισχύος). Και
τα δύο είδη καταχρήσεων µπορούν να διαπραχθούν είτε µε
συµφωνίες, οι οποίες υπόκεινται επίσης στο άρθρο 81 παρά-
γραφος 1, είτε µε µονοµερή συµπεριφορά η οποία, όσον
αφορά την κοινοτική νοµοθεσία περί ανταγωνισµού, εµπίπτει
µόνο στο άρθρο 82.

74. Στην περίπτωση της καταχρηστικής εκµετάλλευσης οικονοµι-
κής ισχύος µε την εφαρµογή εκπτώσεων µε τρόπο που εισά-
γει διακρίσεις, το σύστηµα έχει επιπτώσεις στους εταίρους
στα επόµενα στάδια εµπορίας, οι οποίοι είτε επωφελούνται
είτε ζηµιώνονται από αυτές τις εκπτώσεις, γεγονός που µετα-
βάλλει την ανταγωνιστική τους θέση και επηρεάζει τα εµπο-
ρικά ρεύµατα µεταξύ κρατών µελών.

75. Όταν µια επιχείρηση που κατέχει δεσπόζουσα θέση υιοθετεί
συµπεριφορά αποκλεισµού από την αγορά σε περισσότερα
του ενός κράτη µέλη, η κατάχρηση αυτή δύναται καταρχήν
από την ίδια τη φύση της να επηρεάσει το εµπόριο µεταξύ
κρατών µελών. Η εν λόγω συµπεριφορά επιδρά αρνητικά
στον ανταγωνισµό σε µια γεωγραφική περιοχή που υπερβαίνει
τα όρια ενός κράτους µέλους και είναι πιθανό ότι οδηγεί σε
εκτροπή του εµπορίου από την κατεύθυνση που θα είχε
ακολουθήσει ελλείψει της κατάχρησης. Για παράδειγµα, τα
εµπορικά ρεύµατα µπορούν να επηρεάζονται όταν επιχείρηση
που κατέχει δεσπόζουσα θέση χορηγεί εκπτώσεις σε τακτι-
κούς πελάτες. Είναι πιθανό ότι οι πελάτες που καλύπτονται
από παρόµοιο σύστηµα εκπτώσεων που εφαρµόζεται στο
πλαίσιο συµπεριφοράς αποκλεισµού, θα αγοράσουν µικρότε-
ρες ποσότητες από ανταγωνιστές της δεσπόζουσας επιχείρη-
σης από ό,τι εάν δεν υπήρχαν οι εκπτώσεις αυτές. Οι συ-
µπεριφορές αποκλεισµού που αποσκοπούν άµεσα στον
παραγκωνισµό ενός ανταγωνιστή, όπως η επιθετική τιµολό-
γηση, είναι επίσης ικανές να επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ
κρατών µελών λόγω της επίπτωσης που έχουν στη διάρθρωση
του ανταγωνισµού στο εσωτερικό της Κοινότητα (53). Όταν
µια επιχείρηση η οποία κατέχει δεσπόζουσα θέση υιοθετεί
συµπεριφορά που αποσκοπεί στον παραγκωνισµό ενός αντα-
γωνιστή που δραστηριοποιείται σε περισσότερα του ενός
κράτη µέλη, το εµπόριο δύναται να επηρεαστεί µε διάφορους
τρόπους. Πρώτον, υπάρχει ο κίνδυνος να πάψει ο ανταγωνι-
στής αυτός να αποτελεί πηγή εφοδιασµού εντός της Κοινό-
τητας. Ακόµα και εάν η σκοπούµενη επιχείρηση δεν παρα-
γκωνίζεται εντελώς από την αγορά, είναι πιθανό ότι η µελλο-
ντική ανταγωνιστική συµπεριφορά της θα επηρεαστεί, γεγο-
νός που θα έχει επίσης επιπτώσεις στο εµπόριο µεταξύ κρα-
τών µελών. ∆εύτερον, η κατάχρηση µπορεί να έχει συνέπειες
και για άλλους ανταγωνιστές. Πράγµατι, η δεσπόζουσα επι-
χείρηση µπορεί, µε την καταχρηστική συµπεριφορά της, να
σηµατοδοτήσει στους ανταγωνιστές της ότι θα πατάξει κάθε
προσπάθεια εκ µέρους τους να την ανταγωνιστούν πραγµα-
τικά. Τρίτον, το ίδιο το γεγονός του παραγκωνισµού ενός
ανταγωνιστή µπορεί να καταστήσει το εµπόριο µεταξύ κρα-
τών µελών ικανό να επηρεαστεί. Αυτό µπορεί να συµβαίνει
ακόµα και στην περίπτωση που η επιχείρηση που κινδυνεύει
να παραγκωνιστεί πραγµατοποιεί κυρίως εξαγωγές προς τρί-
τες χώρες (54). Το κοινοτικό δίκαιο εφαρµόζεται στις περι-
πτώσεις αυτές εάν η διάρθρωση του ανταγωνισµού ενδέχεται
να επιδεινωθεί ακόµα περισσότερο.
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76. Όταν µια επιχείρηση που κατέχει δεσπόζουσα θέση εκµεταλ-
λεύεται καταχρηστικά την ισχύ της στην αγορά ή αποκλείει
καταχρηστικά ανταγωνιστές της από την αγορά σε περισσό-
τερα του ενός κράτη µέλη, η κατάχρηση µπορεί από την ίδια
τη φύση της να επηρεάσει αισθητά το εµπόριο µεταξύ κρα-
τών µελών. Λαµβανοµένης υπόψη της θέσης της δεσπόζου-
σας επιχείρησης στην αγορά και του γεγονότος ότι η κατά-
χρηση αφορά περισσότερα του ενός κράτη µέλη, η έκταση
της κατάχρησης και η πιθανή της επίπτωση στα εµπορικά
ρεύµατα είναι κανονικά τόσο σηµαντικές ώστε να µπορούν
να επηρεάζουν αισθητά το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών. Σε
περίπτωση καταχρηστικής εκµετάλλευσης της ισχύος στην
αγορά, όπως οι τιµολογιακές διακρίσεις, η κατάχρηση µετα-
βάλλει την ανταγωνιστική θέση των εµπορικών εταίρων σε
περισσότερα του ενός κράτη µέλη. Σε περίπτωση καταχρη-
στικού αποκλεισµού από την αγορά, όπως η καταχρηστική
συµπεριφορά που αποσκοπεί στον παραγκωνισµό ενός αντα-
γωνιστή, επηρεάζεται η οικονοµική δραστηριότητα περισσο-
τέρων ανταγωνιστών σε άλλα κράτη µέλη. Η ίδια η ύπαρξη
δεσπόζουσας θέσης σε περισσότερα του ενός κράτη µέλη
συνεπάγεται ότι ο ανταγωνισµός έχει µειωθεί σε σηµαντικό
τµήµα της κοινής αγοράς (55). Όταν µια δεσπόζουσα επιχεί-
ρηση, µε την καταχρηστική συµπεριφορά της, εξασθενεί
ακόµα περισσότερο τον ανταγωνισµό, για παράδειγµα µε
την παραγκώνιση ενός ανταγωνιστή, η καταχρηστική αυτή
συµπεριφορά δύναται κανονικά να επηρεάσει αισθητά το
εµπόριο µεταξύ κρατών µελών.

3.2. Συµφωνίες και καταχρήσεις που καλύπτουν ένα µόνο
κράτος µέλος ή µέρος µόνο κράτους µέλους

77. Όταν συµφωνίες ή καταχρηστικές πρακτικές καλύπτουν το
έδαφος ενός µόνο κράτους µέλους, ενδέχεται να είναι ανα-
γκαία µια λεπτοµερέστερη ανάλυση της ικανότητας των συµ-
φωνιών ή καταχρηστικών πρακτικών να επηρεάσουν το εµπό-
ριο µεταξύ κρατών µελών. Υπενθυµίζεται ότι για να υπάρξει
επίδραση στο εµπόριο µεταξύ κρατών µελών δεν απαιτείται
κατ' ανάγκη να περιορίζεται το εµπόριο. Αρκεί να υπάρχει
δυνατότητα αισθητής µεταβολής των εµπορικών ρευµάτων
µεταξύ κρατών µελών. Ωστόσο, σε πολλές περιπτώσεις που
αφορούν ένα µόνο κράτος µέλος, η φύση της πιθανολογού-
µενης παράβασης, και ιδίως η ικανότητά της να εµποδίσει την
είσοδο ανταγωνιστών στην εθνική αγορά, παρέχει επαρκείς
ενδείξεις για το βαθµό στον οποίο η συµφωνία ή πρακτική
δύναται να επηρεάσει το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών. Οι
περιπτώσεις που αναφέρονται κατωτέρω δεν είναι εξαντλητι-
κές. Είναι απλώς παραδείγµατα περιπτώσεων στις οποίες συµ-
φωνίες που περιορίζονται στο έδαφος ενός µόνο κράτους
µέλους δύνανται να επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ κρατών
µελών.

3.2.1. Συµπράξεις που καλύπτουν ένα µόνο κράτος µέλος

78. Οι οριζόντιες συµπράξεις που καλύπτουν το σύνολο ενός
κράτους µέλους δύνανται κανονικά να επηρεάσουν το εµπό-
ριο µεταξύ κρατών µελών. Σε σειρά αποφάσεών τους, τα
κοινοτικά δικαστήρια τόνισαν ότι συµφωνίες που εκτείνονται
στο σύνολο του εδάφους κράτους µέλους έχουν από την ίδια
τους τη φύση ως αποτέλεσµα την παγίωση εθνικών στεγανο-
ποιήσεων των αγορών και εµποδίζουν έτσι την οικονοµική
αλληλοδιείσδυση που επιδιώκεται από τη Συνθήκη (56).

79. Η ικανότητα αυτών των συµφωνιών να κατακερµατίζουν την
εσωτερική αγορά οφείλεται στο γεγονός ότι οι επιχειρήσεις

που συµµετέχουν σε συµπράξεις που καλύπτουν ένα µόνο
κράτος µέλος θα επιδιώξουν κανονικά να αποκλείσουν τους
ανταγωνιστές από άλλα κράτη µέλη (57). Εάν δεν το πράξουν,
και εάν το προϊόν που αφορά η συµφωνία µπορεί να αποτε-
λέσει αντικείµενο εισαγωγών (58), ο ανταγωνισµός εκ µέρους
επιχειρήσεων άλλων κρατών µελών µπορεί να αποδυναµώσει
τη σύµπραξη. Καταρχήν, οι συµφωνίες αυτές δύνανται επίσης,
από την ίδια τη φύση τους, να επηρεάσουν αισθητά το
εµπόριο µεταξύ κρατών µελών, λαµβανοµένου υπόψη του
βαθµού κάλυψης της αγοράς που απαιτείται για την αποτε-
λεσµατικότητα των συµπράξεων.

80. Η έννοια του επηρεασµού του εµπορίου περιλαµβάνει τις
δυνητικές επιδράσεις και συνεπώς δεν έχει καθοριστική σηµα-
σία εάν λαµβάνονται πράγµατι σε κάποια χρονική στιγµή
µέτρα για την προστασία κατά των ανταγωνιστών από άλλα
κράτη µέλη. Πράγµατι, εάν οι τιµές που καθορίζει η σύ-
µπραξη είναι ανάλογες µε τις τιµές που εφαρµόζονται σε
άλλα κράτη µέλη, µπορεί να µην υπάρχει επείγουσα ανάγκη
να λάβουν τα µέλη της σύµπραξης µέτρα κατά των ανταγωνι-
στών από άλλα κράτη µέλη. Αυτό που έχει σηµασία είναι εάν
είναι ή όχι πιθανό ότι θα το πράξουν όταν οι συνθήκες της
αγοράς µεταβληθούν. Η πιθανότητα ότι θα το πράξουν εξαρ-
τάται από την ύπαρξη ή όχι φυσικών εµποδίων στην εµπορία
του προϊόντος και ιδίως εάν το σχετικό προϊόν µπορεί να
αποτελέσει αντικείµενο εµπορίου µεταξύ κρατών µελών. Για
παράδειγµα, σε µια υπόθεση που αφορούσε ορισµένες υπη-
ρεσίες τραπεζικών υπηρεσιών (59), το ∆ικαστήριο έκρινε ότι
το εµπόριο δεν µπορούσε να επηρεαστεί αισθητά διότι οι
δυνητικές διασυνοριακές συναλλαγές στα εν λόγω προϊόντα
ήταν πολύ περιορισµένες και δεν αποτελούσαν καθοριστικό
παράγοντα στην επιλογή επιχειρήσεων από άλλα κράτη µέλη
να εγκατασταθούν ή όχι στο σχετικό κράτος µέλος (60).

81. Η προσοχή µε την οποία τα µέλη µιας σύµπραξης παρακο-
λουθούν τις τιµές και τους ανταγωνιστές από άλλα κράτη
µέλη παρέχει µια ένδειξη του βαθµού στον οποίο τα προϊ-
όντα που καλύπτονται από τη σύµπραξη µπορούν να αποτε-
λέσουν αντικείµενο διασυνοριακού εµπορίου. Η παρακολού-
θηση των τιµών υποδηλώνει ότι η σύµπραξη θεωρεί ότι απει-
λείται από τον ανταγωνισµό και ιδίως από ανταγωνιστές από
άλλα κράτη µέλη. Επιπλέον, εάν υπάρχουν αποδείξεις ότι τα
µέλη της σύµπραξης καθόρισαν σκοπίµως το επίπεδο των
τιµών τους σε συνάρτηση µε τις τιµές που εφαρµόζονται
σε άλλα κράτη µέλη (οριακή τιµολόγηση), καταδεικνύεται
σαφώς ότι τα σχετικά προϊόντα αποτελούν αντικείµενο δια-
συνοριακών συναλλαγών και ότι το εµπόριο µεταξύ κρατών
µελών µπορεί να επηρεαστεί.

82. Το εµπόριο δύναται καταρχήν να επηρεαστεί όταν τα µέλη
εθνικής σύµπραξης παρέχουν σε ανταγωνιστές από άλλα
κράτη µέλη κίνητρα να προσχωρήσουν στην περιοριστική
συµφωνία προκειµένου να αµβλύνουν τις ανταγωνιστικές πιέ-
σεις εκ µέρους αυτών των ανταγωνιστών, αλλά και όταν
αποκλείουν τους ανταγωνιστές αυτούς από τη συµφωνία,
αναγκάζοντάς τους να υποστούν ένα ανταγωνιστικό µει-
ονέκτηµα (61). Στις περιπτώσεις αυτές, η συµφωνία είτε εµπο-
δίζει αυτούς τους ανταγωνιστές να εκµεταλλευτούν το ενδε-
χόµενο ανταγωνιστικό πλεονέκτηµά τους, είτε αυξάνει το
κόστος τους, επηρεάζοντας έτσι αρνητικά την ανταγωνιστι-
κότητα και τις πωλήσεις τους. Και στις δύο περιπτώσεις, η
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συµφωνία εµποδίζει τις δραστηριότητες ανταγωνιστών από
άλλα κράτη µέλη στην εθνική αγορά. Το ίδιο ισχύει όταν
µια σύµπραξη που περιορίζεται σε ένα µόνο κράτος µέλος
συνάπτεται µεταξύ επιχειρήσεων οι οποίες µεταπωλούν προ-
ϊόντα που εισάγονται από άλλα κράτη µέλη (62).

3.2.2. Συµφωνίες οριζόντιας συνεργασίας που καλύπτουν ένα
µόνο κράτος µέλος

83. Οι συµφωνίες οριζόντιας συνεργασίας και ιδίως οι µη λει-
τουργικά αυτόνοµες κοινές επιχειρήσεις (βλέπε παράγραφο
66 ανωτέρω), οι οποίες περιορίζονται σε ένα µόνο κράτος
µέλος και δεν αφορούν άµεσα εισαγωγές και εξαγωγές, δεν
ανήκουν στην κατηγορία συµφωνιών που δύνανται από την
ίδια τη φύση τους να επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ κρατών
µελών. Ενδέχεται συνεπώς να είναι αναγκαία η προσεκτική
εξέταση κάθε µεµονωµένης συµφωνίας για να διαπιστωθεί
εάν επηρεάζει το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών.

84. Οι συµφωνίες οριζόντιας συνεργασίας δύνανται σε ορισµένες
περιπτώσεις να επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών
εάν έχουν ως αποτέλεσµα τον αποκλεισµό ανταγωνιστών από
την αγορά. Αυτό µπορεί να συµβαίνει στην περίπτωση συµ-
φωνιών που εισάγουν τοµεακά πρότυπα τυποποίησης και
πιστοποίησης τα οποία είτε αποκλείουν τις επιχειρήσεις από
άλλα κράτη µέλη είτε µπορούν να τηρούνται πιο εύκολα από
τις επιχειρήσεις του ενδιαφερόµενου κράτους µέλους διότι
βασίζονται σε εθνικούς κανόνες και παραδόσεις. Στις περι-
πτώσεις αυτές οι συµφωνίες δυσχεραίνουν τη διείσδυση επι-
χειρήσεων από άλλα κράτη µέλη στην εθνική αγορά.

85. Το εµπόριο µπορεί επίσης να επηρεαστεί όταν µια κοινή
επιχείρηση αποκλείει επιχειρήσεις άλλων κρατών µελών από
ένα σηµαντικό δίαυλο διανοµής ή από µια πηγή ζήτησης.
Εάν, για παράδειγµα, δύο ή περισσότεροι διανοµείς εγκατε-
στηµένοι στο ίδιο κράτος µέλος αντιπροσωπεύουν σηµαντικό
τµήµα των εισαγωγών του σχετικού προϊόντος και δηµιουρ-
γούν κοινή επιχείρηση µέσω της οποίας πραγµατοποιούν
συγκεντρωτικά τις αγορές συγκεκριµένου προϊόντος, η επα-
κόλουθη µείωση του αριθµού των διαύλων διανοµής περιο-
ρίζει τις δυνατότητες των προµηθευτών από άλλα κράτη
µέλη να αποκτήσουν πρόσβαση στην εθνική αγορά. Το εµπό-
ριο µπορεί συνεπώς να επηρεαστεί (63), όπως άλλωστε και
στις περιπτώσεις στις οποίες επιχειρήσεις που προηγουµένως
εισήγαγαν ένα προϊόν δηµιουργούν κοινή επιχείρηση για την
παραγωγή του. Στην περίπτωση αυτή, η συµφωνία µεταβάλ-
λει τα εµπορικά ρεύµατα µεταξύ κρατών µελών σε σχέση µε
την κατάσταση πριν από τη σύναψη της συµφωνίας.

3.2.3. Κάθετες συµφωνίες που καλύπτουν ένα µόνο κράτος µέλος

86. Οι κάθετες συµφωνίες που καλύπτουν το σύνολο ενός κρά-
τους µέλους δύνανται να επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ
κρατών µελών ιδίως όταν δυσχεραίνουν την είσοδο, µε εξα-
γωγές ή µε εγκατάσταση, επιχειρήσεων από άλλα κράτη µέλη
στη σχετική εθνική αγορά (αποτέλεσµα αποκλεισµού). Όταν
κάθετες συµφωνίες έχουν παρόµοια αποτελέσµατα αποκλει-
σµού, συµβάλλουν στον κατακερµατισµό των αγορών σε

εθνική βάση και εµποδίζουν έτσι την οικονοµική αλληλοδι-
είσδυση που επιδιώκεται από τη Συνθήκη (64).

87. Αποκλεισµός µπορεί, για παράδειγµα, να υπάρχει όταν οι
προµηθευτές επιβάλλουν στους αγοραστές υποχρεώσεις απο-
κλειστικής αγοράς (65). Στην υπόθεση Delimitis (66), η οποία
αφορούσε συµφωνίες µεταξύ ενός παραγωγού µπύρας και
του ιδιοκτήτη καταστηµάτων κατανάλωσης µπύρας, µε τις
οποίες ο τελευταίος αναλάµβανε να αγοράζει µπύρα αποκλει-
στικά από τον εν λόγω ζυθοποιό, το ∆ικαστήριο όρισε τον
αποκλεισµό ως την έλλειψη, λόγω των συµφωνιών, πραγµα-
τικών και συγκεκριµένων δυνατοτήτων πρόσβασης στην
αγορά. Κανονικά, οι συµφωνίες δηµιουργούν σηµαντικά
εµπόδια στην είσοδο µόνο όταν καλύπτουν ουσιαστικό
τµήµα της αγοράς. Το µερίδιο αγοράς και η κάλυψη της
αγοράς µπορούν να αποτελέσουν κατάλληλους δείκτες από
την άποψη αυτή. Κατά την εκτίµηση πρέπει να λαµβάνεται
υπόψη όχι µόνο η σχετική συµφωνία ή το σχετικό δίκτυο
συµφωνιών, αλλά επίσης και τα άλλα παράλληλα δίκτυα
συµφωνιών που έχουν παρόµοια αποτελέσµατα (67).

88. Οι κάθετες συµφωνίες οι οποίες καλύπτουν το σύνολο ενός
κράτους µέλους και αφορούν προϊόντα που αποτελούν αντι-
κείµενο διασυνοριακών ανταλλαγών δύνανται επίσης να επη-
ρεάσουν το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών, ακόµα και εάν
δεν δηµιουργούν άµεσα εµπόδια σ'αυτό. Οι συµφωνίες µε τις
οποίες οι επιχειρήσεις εφαρµόζουν ορισµένη τιµή µεταπώλη-
σης δύνανται να επηρεάσουν άµεσα το εµπόριο µεταξύ κρα-
τών µελών εάν αυξάνουν τις εισαγωγές από άλλα κράτη µέλη
και µειώνουν τις εξαγωγές από τα σχετικά κράτη µέλη (68). Οι
συµφωνίες που επιβάλλουν τιµή µεταπώλησης δύνανται επί-
σης να επηρεάσουν τα εµπορικά ρεύµατα µε τον ίδιο σχεδόν
τρόπο µε τις οριζόντιες συµπράξεις. Στο βαθµό που η επι-
βαλλόµενη τιµή µεταπώλησης είναι υψηλότερη από την τιµή
που εφαρµόζεται σε άλλα κράτη µέλη, αυτό το επίπεδο τιµών
είναι διατηρήσιµο µόνο εάν υπάρχει δυνατότητα ελέγχου των
εισαγωγών από άλλα κράτη µέλη.

3.2.4. Συµφωνίες που καλύπτουν µέρος µόνο κράτους µέλους

89. Από ποιοτική άποψη, η εκτίµηση των συµφωνιών που καλύ-
πτουν µέρος µόνο κράτους µέλους γίνεται µε τον ίδιο τρόπο
όπως και στην περίπτωση των συµφωνιών που καλύπτουν το
σύνολο κράτους µέλους. Αυτό σηµαίνει ότι εφαρµόζεται η
ανάλυση που αναπτύσσεται στο Τµήµα 2. Ωστόσο, κατά την
εκτίµηση του αισθητού χαρακτήρα του επηρεασµού, πρέπει
να γίνεται διάκριση ανάµεσα στις δύο κατηγορίες συµφωνιών
προκειµένου να ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι µόνον ένα
τµήµα του κράτους µέλους καλύπτεται από τη συµφωνία.
Πρέπει επίσης να συνεκτιµηθεί η αναλογία του εθνικού εδά-
φους που µπορεί να επηρεαστεί από το εµπόριο µεταξύ
κρατών µελών. Εάν, για παράδειγµα, τα έξοδα µεταφοράς
και η ακτίνα δράσης του διαθέσιµου εξοπλισµού καθιστούν
οικονοµικά ασύµφορη την εξυπηρέτηση του συνόλου του
εδάφους κράτους µέλους από επιχειρήσεις άλλων κρατών
µελών, το εµπόριο µπορεί να επηρεαστεί εάν η συµφωνία
απαγορεύει την πρόσβαση στο τµήµα του εδάφους κράτους
µέλους στο οποίο είναι δυνατή η διενέργεια συναλλαγών
µεταξύ κρατών µελών, εφόσον το τµήµα αυτό δεν είναι αµε-
λητέο (69).
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90. Εάν µια συµφωνία αποκλείει την πρόσβαση σε µια περιφερει-
ακή αγορά, το εµπόριο επηρεάζεται αισθητά εάν ο όγκος των
επηρεαζόµενων πωλήσεων αντιπροσωπεύει ουσιαστική αναλο-
γία του συνόλου των πωλήσεων των σχετικών προϊόντων στο
εσωτερικό του κράτους µέλους. Η εκτίµηση αυτή δεν µπορεί
να βασίζεται µόνο στη γεωγραφική κάλυψη. Πρέπει επίσης να
δοθεί κάποια βαρύτητα στο µερίδιο αγοράς των µερών της
συµφωνίας. Ακόµα και εάν τα µέρη έχουν υψηλά µερίδια
αγοράς σε µια επακριβώς οριζόµενη περιφερειακή αγορά,
το µέγεθος, από πλευράς όγκου, της επηρεαζόµενης αγοράς
ενδέχεται να είναι αµελητέο σε σύγκριση µε τις συνολικές
πωλήσεις των σχετικών προϊόντων στο εσωτερικό του κρά-
τους µέλους. Γενικά, ο καλύτερος δείκτης της ικανότητας
µιας συµφωνίας να επηρεάζει (αισθητά) το εµπόριο µεταξύ
κρατών µελών θεωρείται συνεπώς το αποκλειόµενο µερίδιο
της εθνικής αγοράς, εκφρασµένο σε όγκο. Συνεπώς, οι συµ-
φωνίες που καλύπτουν περιοχές µε υψηλή συγκέντρωση της
ζήτησης έχουν µεγαλύτερη βαρύτητα από τις συµφωνίες που
καλύπτουν περιοχές µε χαµηλότερη συγκέντρωση της ζήτη-
σης. Πράγµατι, το κοινοτικό δίκαιο εφαρµόζεται µόνο εάν το
αποκλειόµενο µερίδιο αγοράς είναι σηµαντικό.

91. Οι συµφωνίες που έχουν τοπικό χαρακτήρα δεν δύνανται,
αυτές καθαυτές, να επηρεάσουν αισθητά το εµπόριο µεταξύ
κρατών µελών. Αυτό συµβαίνει ακόµα και εάν η τοπική
αγορά βρίσκεται σε συνοριακή περιοχή. Αντίθετα, εάν το
αποκλειόµενο µερίδιο της εθνικής αγοράς είναι σηµαντικό,
το εµπόριο δύναται να επηρεαστεί ακόµα και εάν η εν
λόγω αγορά δεν βρίσκεται σε συνοριακή περιοχή.

92. Για τις περιπτώσεις που εµπίπτουν στην κατηγορία αυτή,
ορισµένες κατευθυντήριες γραµµές µπορούν να αντληθούν
από τη νοµολογία σχετικά µε την έννοια του «σηµαντικού
τµήµατος της κοινής αγοράς» του άρθρου 82 (70). Για παρά-
δειγµα, µπορεί να θεωρηθεί ότι οι συµφωνίες που εµποδίζουν
την πρόσβαση ανταγωνιστών από άλλα κράτη µέλη σε µέρος
κράτους µέλους που αποτελεί σηµαντικό τµήµα της κοινής
αγοράς επηρεάζουν αισθητά το εµπόριο µεταξύ κρατών
µελών.

3.2.5. Καταχρήσεις δεσπόζουσας θέσης που καλύπτουν ένα µόνο
κράτος µέλος

93. Όταν µια επιχείρηση κατέχει δεσπόζουσα θέση που καλύπτει
το σύνολο κράτους µέλους και η συµπεριφορά της έχει ως
αποτέλεσµα τον καταχρηστικό αποκλεισµό ανταγωνιστών από
την αγορά, το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών δύναται κανο-
νικά να επηρεαστεί. Η καταχρηστική αυτή συµπεριφορά
δυσχεραίνει γενικά την είσοδο ανταγωνιστών από άλλα
κράτη µέλη στην αγορά και συνεπώς µπορεί να επηρεάσει
τα εµπορικά ρεύµατα (71). Στην υπόθεση Michelin (72), για
παράδειγµα, το ∆ικαστήριο έκρινε ότι το σύστηµα εκπτώσεων
σε πιστούς πελάτες απέκλειε τους ανταγωνιστές από άλλα
κράτη µέλη και συνεπώς επηρέαζε το εµπόριο κατά την
έννοια του άρθρου 82. Στην υπόθεση Rennet (73), το ∆ικα-
στήριο έκρινε επίσης ότι η κατάχρηση που συνίσταται στη
επιβολή στους πελάτες υποχρέωσης αποκλειστικής αγοράς
απέκλειε τα προϊόντα από άλλα κράτη µέλη.

94. Εάν καταχρηστικός αποκλεισµός από την αγορά επηρεάζει τη
διάρθρωση του ανταγωνισµού στο εσωτερικό κράτους

µέλους, για παράδειγµα µε τον παραγκωνισµό ή την απειλή
παραγκωνισµού ενός ανταγωνιστή, δύναται επίσης να επηρε-
άσει και το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών. Εάν η επιχείρηση
που απειλείται µε παραγκωνισµό δραστηριοποιείται σε ένα
µόνο κράτος µέλος, η κατάχρηση δεν επηρεάζει κανονικά
το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών. Ωστόσο, το εµπόριο
µεταξύ κρατών µελών µπορεί να επηρεαστεί εάν η απειλού-
µενη επιχείρηση πραγµατοποιεί εξαγωγές σε ή εισαγωγές από
άλλα κράτη µέλη (74) και ασκεί ταυτόχρονα δραστηριότητες
σε άλλα κράτη µέλη (75). Επηρεασµός του εµπορίου µπορεί
να προκύψει και από τον αποτρεπτικό αντίκτυπο που έχει η
κατάχρηση στους άλλους ανταγωνιστές. Εάν η δεσπόζουσα
επιχείρηση αποκτήσει, µετά από επανειληµµένες ενέργειές
της, τη φήµη ότι υιοθετεί συµπεριφορές αποκλεισµού των
επιχειρήσεων που επιχειρούν να την ανταγωνιστούν άµεσα,
είναι πιθανό ότι οι ανταγωνιστές από άλλα κράτη µέλη θα
είναι λιγότερο επιθετικοί, γεγονός που θα µπορούσε να επη-
ρεάσει το διασυνοριακό εµπόριο ακόµα και εάν το θύµα της
συµπεριφοράς αυτής δεν είναι επιχείρηση από άλλο κράτος
µέλος.

95. Σε περίπτωση καταχρηστικής εκµετάλλευσης ισχύος στην
αγορά, όπως οι διακρίσεις µέσω των τιµών και η υπερβολική
τιµολόγηση, η κατάσταση ενδέχεται να είναι πιο πολύπλοκη.
Η εφαρµογή τιµών που εισάγουν διακρίσεις µεταξύ εγχώριων
πελατών δεν επηρεάζει κανονικά το διασυνοριακό εµπόριο.
Μπορεί ωστόσο να το επηρεάσει εάν οι αγοραστές πραγµα-
τοποιούν εξαγωγές και βρίσκονται σε µειονεκτική θέση λόγω
της διακριτικής διαφοροποίησης των τιµών ή εάν η πρακτική
αυτή χρησιµοποιείται για την παρεµπόδιση των εισαγω-
γών (76). Οι πρακτικές που συνίστανται στην εφαρµογή χαµη-
λότερων τιµών σε καταναλωτές που διαφορετικά θα πραγµα-
τοποιούσαν εισαγωγές από άλλα κράτη µέλη δυσχεραίνουν
την είσοδο στην αγορά ανταγωνιστών από άλλα κράτη µέλη.
Στις περιπτώσεις αυτές το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών
µπορεί να επηρεαστεί.

96. Όταν µια επιχείρηση κατέχει δεσπόζουσα θέση που καλύπτει
το σύνολο κράτους µέλους, είναι καταρχήν αδιάφορο εάν η
κατάχρηση που διαπράττει η δεσπόζουσα επιχείρηση επηρε-
άζει τµήµα µόνο του εδάφους του κράτους µέλους ή ορι-
σµένους µόνο αγοραστές στο έδαφός του. Μια δεσπόζουσα
επιχείρηση µπορεί να εµποδίσει το εµπόριο µε ουσιαστικό
τρόπο εάν υιοθετεί καταχρηστική συµπεριφορά σε τοµείς ή
έναντι πελατών που ενδέχεται να αποτελέσουν στόχο αντα-
γωνιστών από άλλα κράτη µέλη. Έτσι, ορισµένοι δίαυλοι
διανοµής αποτελούν σε ορισµένες περιπτώσεις ιδιαίτερα
σηµαντικό µέσο για την απόκτηση πρόσβασης σε µεγάλες
κατηγορίες καταναλωτών. Η παρεµπόδιση της πρόσβασης
σε παρόµοιους διαύλους µπορεί να έχει σηµαντικές επιπτώ-
σεις στο εµπόριο µεταξύ κρατών µελών. Κατά την εκτίµηση
του αισθητού χαρακτήρα του επηρεασµού, πρέπει επίσης να
λαµβάνεται υπόψη το γεγονός ότι η ίδια η παρουσία δεσπό-
ζουσας επιχείρησης που καλύπτει το σύνολο κράτους µέλους
µπορεί να δυσχεράνει τη διείσδυση στην αγορά. Κάθε κατά-
χρηση που αυξάνει τα εµπόδια στην είσοδο στην εθνική
αγορά πρέπει συνεπώς να θεωρείται ότι επηρεάζει αισθητά
το εµπόριο. Ο συνδυασµός της θέσης της δεσπόζουσας επι-
χείρησης στην αγορά και της αντίθετης προς τον ανταγωνι-
σµό φύσης της συµπεριφοράς της συνεπάγεται ότι οι κατα-
χρήσεις αυτές έχουν, από την ίδια τη φύση τους, αισθητή
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επίδραση στο εµπόριο µεταξύ κρατών µελών. Ωστόσο, εάν η
κατάχρηση έχει καθαρά τοπικό χαρακτήρα ή αφορά αµελητέο
µόνο τµήµα των πωλήσεων της δεσπόζουσας επιχείρησης
εντός του σχετικού κράτους µέλους, το εµπόριο δεν µπορεί
να επηρεαστεί αισθητά.

3.2.6. Κατάχρηση δεσπόζουσας θέσης που καλύπτει µέρος µόνο
κράτους µέλους

97. Όταν η δεσπόζουσα θέση καλύπτει µέρος µόνο κράτους
µέλους, ορισµένες κατευθυντήριες γραµµές µπορούν να ανα-
ζητηθούν, όπως και στην περίπτωση των συµφωνιών, στην
απαίτηση του άρθρου 82 να καλύπτει η δεσπόζουσα θέση
σηµαντικό τµήµα της κοινής αγοράς. Εάν η δεσπόζουσα θέση
καλύπτει µέρος κράτους µέλους που αποτελεί σηµαντικό
τµήµα της κοινής αγοράς και η κατάχρηση δυσχεραίνει την
πρόσβαση ανταγωνιστών από άλλα κράτη µέλη στην αγορά
στην οποία η επιχείρηση κατέχει δεσπόζουσα θέση, πρέπει
κανονικά να θεωρείται ότι το εµπόριο µεταξύ κρατών
µελών δύναται να επηρεαστεί αισθητά.

98. Κατά την εφαρµογή του κριτηρίου αυτού, πρέπει να ληφθεί
ιδίως υπόψη το µέγεθος της σχετικής αγοράς από πλευράς
όγκου. Οι περιοχές ενός κράτους µέλους, ή ακόµα και ένας
λιµένας ή αερολιµένας σε αυτό, µπορούν, ανάλογα µε τη
σηµασία τους, να αποτελούν σηµαντικό τµήµα της κοινής
αγοράς (77). Στην περίπτωση των λιµένων ή αερολιµένων,
πρέπει να λαµβάνεται υπόψη εάν η υποδοµή χρησιµοποιείται
για την παροχή διασυνοριακών υπηρεσιών και, εάν ναι, σε
ποιο βαθµό. Όταν κοινές υποδοµές αερολιµένων και λιµένων
είναι σηµαντικές από την άποψη της παροχής διασυνοριακών
υπηρεσιών, το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών µπορεί να επη-
ρεαστεί.

99. Όπως και στην περίπτωση της δεσπόζουσας θέσης που καλύ-
πτει το σύνολο κράτους µέλους (βλέπε παράγραφο 95 ανω-
τέρω), το εµπόριο ενδέχεται να µην µπορεί να επηρεαστεί
αισθητά εάν η κατάχρηση έχει καθαρά τοπικό χαρακτήρα
και αφορά αµελητέο µόνο τµήµα των πωλήσεων της δεσπό-
ζουσας επιχείρησης.

3.3. Συµφωνίες και καταχρήσεις που αφορούν εισαγωγές από
και εξαγωγές σε τρίτες χώρες και συµφωνίες και πρακτικές
στις οποίες συµµετέχουν επιχειρήσεις εγκατεστηµένες σε τρί-

τες χώρες

3.3.1. Γενικές παρατηρήσεις

100. Τα άρθρα 81 και 82 εφαρµόζονται στις συµφωνίες και πρα-
κτικές που δύνανται να επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ κρα-
τών µελών ακόµα και εάν ένα ή περισσότερα από τα µέρη
είναι εγκατεστηµένα εκτός Κοινότητας (78). Τα άρθρα 81 και
82 εφαρµόζονται ανεξάρτητα από τον τόπο στον οποίο είναι
εγκατεστηµένες οι επιχειρήσεις ή τον τόπο στον οποίο συνά-
φθηκε η συµφωνία, εφόσον η συµφωνία ή πρακτική είτε
εφαρµόζεται στο εσωτερικό της Κοινότητας (79), είτε έχει
αποτελέσµατα στο εσωτερικό της Κοινότητας (80). Τα άρθρα
81 και 82 µπορούν επίσης να εφαρµοστούν στις συµφωνίες
και πρακτικές που αφορούν τρίτες χώρες, εφόσον δύνανται
να επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών. Η γενική
αρχή του Τµήµατος 2 ανωτέρω, σύµφωνα µε την οποία η
συµφωνία ή πρακτική πρέπει να δύναται να έχει αισθητή
επίδραση, άµεση ή έµµεση, πραγµατική ή δυνητική, στα
εµπορικά ρεύµατα µεταξύ κρατών µελών, εφαρµόζεται επίσης

στην περίπτωση των συµφωνιών και καταχρήσεων που αφο-
ρούν επιχειρήσεις εγκατεστηµένες σε τρίτες χώρες ή εισαγω-
γές από και εξαγωγές σε τρίτες χώρες.

101. Για τους σκοπούς της οριοθέτησης του πεδίου του κοινο-
τικού δικαίου αρκεί η συµφωνία ή πρακτική που αφορά
τρίτες χώρες ή επιχειρήσεις εγκατεστηµένες σε τρίτες χώρες
να δύναται να επηρεάσει τη διασυνοριακή οικονοµική δρα-
στηριότητα στο εσωτερικό της Κοινότητας. Οι εισαγωγές σε
ένα κράτος µέλος µπορούν από µόνες τους να έχουν παρό-
µοια αποτελέσµατα. Πράγµατι, οι εισαγωγές µπορούν να
επηρεάσουν τους όρους του ανταγωνισµού στο κράτος
µέλος εισαγωγής, γεγονός που µπορεί µε τη σειρά του να
έχει επιπτώσεις στις εξαγωγές και τις εισαγωγές ανταγωνιστι-
κών προϊόντων σε και από άλλα κράτη µέλη. Με άλλα λόγια,
οι προκύπτουσες από τη συµφωνία ή πρακτική εισαγωγές
από τρίτες χώρες µπορούν να προκαλέσουν εκτροπή του
εµπορίου µεταξύ κρατών µελών, επηρεάζοντας έτσι τα εµπο-
ρικά ρεύµατα.

102. Κατά την εφαρµογή του κριτηρίου του επηρεασµού του
εµπορίου στις συµφωνίες και πρακτικές που αναφέρονται
ανωτέρω, πρέπει να εξεταστεί, µεταξύ άλλων, ποιος είναι ο
σκοπός της συµφωνίας ή πρακτικής, όπως προκύπτει από το
περιεχόµενό της, ή από την πρόθεση των συµµετεχουσών
επιχειρήσεων (81).

103. Εάν σκοπός της συµφωνίας είναι να περιορίσει τον ανταγω-
νισµό στο εσωτερικό της Κοινότητας, η απαίτηση για επηρε-
ασµό του εµπορίου πληρούται πιο άµεσα από ό,τι εάν ο
σκοπός της συνίσταται κυρίως στη ρύθµιση του ανταγωνι-
σµού στο εξωτερικό της Κοινότητας. Πράγµατι, στην πρώτη
περίπτωση, η συµφωνία ή πρακτική έχει άµεση επίπτωση στον
ανταγωνισµό στο εσωτερικό της Κοινότητας και στο εµπόριο
µεταξύ κρατών µελών. Καταρχήν, αυτές οι συµφωνίες και
πρακτικές, οι οποίες µπορούν να αφορούν τόσο εισαγωγές
όσο και εξαγωγές, δύνανται από την ίδια τη φύση τους να
επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών.

3.3.2. Συµφωνίες που έχουν ως σκοπό τον περιορισµό του αντα-
γωνισµού στο εσωτερικό της Κοινότητας

104. Όσον αφορά τις εισαγωγές, η κατηγορία αυτή περιλαµβάνει
τις συµφωνίες που οδηγούν στην αποµόνωση της εσωτερικής
αγοράς (82), όπως στην περίπτωση των συµφωνιών µε τις
οποίες επιχειρήσεις που ανταγωνίζονται µεταξύ τους στην
Κοινότητα και σε τρίτες χώρες διαµοιράζονται µεταξύ τους
τις αγορές, αναλαµβάνοντας για παράδειγµα να µην πραγµα-
τοποιούν πωλήσεις στην εθνική αγορά του άλλου ή των
άλλων ανταγωνιστών ή συνάπτοντας αµοιβαίες συµφωνίες
(αποκλειστικής) διανοµής (83).

105. Όσον αφορά τις εξαγωγές, η κατηγορία αυτή περιλαµβάνει
τις περιπτώσεις στις οποίες επιχειρήσεις που ανταγωνίζονται
µεταξύ τους σε δύο ή περισσότερα κράτη µέλη συµφωνούν
να εξάγουν ορισµένες (πλεονάζουσες) ποσότητες σε τρίτες
χώρες, προκειµένου να συντονίσουν τη συµπεριφορά τους
στις αγορές της Κοινότητας. Αυτές οι συµφωνίες εξαγωγών
χρησιµοποιούνται για να µειωθεί ο ανταγωνισµός τιµών µε
τον περιορισµό της παραγωγής που είναι διαθέσιµη στο εσω-
τερικό της Κοινότητας, επηρεάζοντας έτσι το εµπόριο µεταξύ
κρατών µελών. Χωρίς τη συµφωνία εξαγωγών, οι ποσότητες
αυτές θα είχαν ίσως πωληθεί στο εσωτερικό της Κοινότη-
τας (84).
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3.3.3. Άλλες συµφωνίες

106. Στην περίπτωση των συµφωνιών και πρακτικών που έχουν ως
σκοπό τον περιορισµό του ανταγωνισµού στο εσωτερικό της
Κοινότητας, πρέπει κανονικά να εξεταστεί πιο διεξοδικά εάν η
διασυνοριακή οικονοµική δραστηριότητα στο εσωτερικό της
Κοινότητας, και συνεπώς τα εµπορικά ρεύµατα µεταξύ κρα-
τών µελών, µπορούν να επηρεαστούν.

107. Από την άποψη αυτή είναι σκόπιµο να εξεταστούν οι επι-
πτώσεις της συµφωνίας ή πρακτικής στους καταναλωτές και
τους άλλους φορείς στο εσωτερικό της Κοινότητας οι οποίοι
αγοράζουν τα προϊόντα των επιχειρήσεων που είναι µέρη της
συµφωνίας ή πρακτικής (85). Στην υπόθεση Compagnie
maritime belge (86), η οποία αφορούσε συµφωνίες ναυτιλια-
κών εταιρειών που εκµεταλλεύονταν γραµµές µεταξύ κοινο-
τικών λιµένων και λιµένων της ∆υτικής Αφρικής, το ∆ικα-
στήριο έκρινε ότι οι συµφωνίες µπορούσαν να επηρεάσουν
έµµεσα το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών διότι τροποποιού-
σαν τη ζώνη προσέλευσης των λιµένων της Κοινότητας που
καλύπτονταν από τις συµφωνίες και επιπλέον επηρέαζαν τις
δραστηριότητες άλλων επιχειρήσεων στο εσωτερικό των
ζωνών αυτών. Ειδικότερα, οι συµφωνίες επηρέαζαν τις δρα-
στηριότητες των επιχειρήσεων που βασίζονταν στα µέρη για
την παροχή µεταφορικών υπηρεσιών είτε για τη µεταφορά
αγαθών που αγόραζαν ή πωλούσαν σε τρίτες χώρες, είτε
ως σηµαντική συνιστώσα των υπηρεσιών που προσέφεραν
οι ίδιοι οι λιµένες.

108. Το εµπόριο µπορεί επίσης να επηρεαστεί όταν η συµφωνία
εµποδίζει τις επανεισαγωγές στην Κοινότητα. Αυτό µπορεί,
για παράδειγµα, να συµβαίνει στην περίπτωση κάθετων συµ-

φωνιών µεταξύ κοινοτικών προµηθευτών και διανοµέων από
τρίτες χώρες, οι οποίες επιβάλλουν περιορισµούς στη µετα-
πώληση εκτός της ζώνης δραστηριότητας που τους έχει
παραχωρηθεί, περιλαµβανοµένης της Κοινότητας. Εάν ελλεί-
ψει της συµφωνίας η µεταπώληση στην Κοινότητα θα ήταν
δυνατή και πιθανή, οι εισαγωγές αυτές µπορούν να επηρεά-
σουν τα εµπορικά ρεύµατα εντός της Κοινότητας (87).

109. Ωστόσο, για να είναι πιθανές οι επιπτώσεις αυτές, πρέπει να
υπάρχει σηµαντική διαφορά µεταξύ των εντός και εκτός της
Κοινότητας τιµών των σχετικών προϊόντων και αυτή η δια-
φορά τιµών να µην µειώνεται λόγω δασµών ή κόστους µετα-
φοράς. Επιπλέον, ο όγκος των εξαγόµενων προϊόντων, συ-
γκρινόµενος µε το σύνολο της αγοράς για τα προϊόντα αυτά
στο έδαφος της κοινής αγοράς, δεν πρέπει να είναι αµελη-
τέος (88). Εάν ο όγκος των προϊόντων αυτών είναι αµελητέος
σε σχέση µε εκείνα που πωλούνται εντός της Κοινότητας, η
επίδραση της επανεισαγωγής στο εµπόριο µεταξύ κρατών
µελών δεν θεωρείται αισθητή. Κατά την εκτίµησή της πρέπει
να ληφθεί υπόψη όχι µόνο η µεµονωµένη συµφωνία µεταξύ
των µερών, αλλά και ο ενδεχόµενος σωρευτικός αντίκτυπος
οµοειδών συµφωνιών που συνάπτονται από τον ίδιο προµη-
θευτή και τους ανταγωνιστές του. Έτσι, οι ποσότητες του
προϊόντος που καλύπτονται από µεµονωµένη συµφωνία µπο-
ρούν να είναι πολύ περιορισµένες, ενώ οι ποσότητες που
καλύπτονται από περισσότερες οµοειδείς συµφωνίες να είναι
σηµαντικές. Στην περίπτωση αυτή, οι συµφωνίες δύνανται,
στο σύνολό τους, να επηρεάσουν αισθητά το εµπόριο µεταξύ
κρατών µελών. Υπενθυµίζεται ωστόσο (βλέπε παράγραφο 49
ανωτέρω), ότι µια µεµονωµένη συµφωνία ή δίκτυο συµφωνιών
πρέπει να συµβάλλει µε ουσιαστικό τρόπο στο συνολικό
αποτέλεσµα του επηρεασµού του εµπορίου.

(1) ΕΕ C 368 της 22.12.2001, σ. 13.

(2) ΕΕ L 1 της 4.1.2003, σ. 1.

(3) Βλέπε για παράδειγµα τις συνεκδεικασθείσες υποθέσεις 56/64 και 58/64, Consten και Grundig, Συλλογή 1966 σ. 429, και τις συνεκδικασθείσες υποθέσεις
6/73 και 7/73, Commercial Solvents, Συλλογή 1974 σ. 223.

(4) Βλέπε την υπόθεση 22/71, Béguelin, σκέψη 16, Συλλογή 1971 σ. 949.

(5) Βλέπε την υπόθεση 193/83, Windsurfing, σκέψη 96, Συλλογή 1986 σ. 611, και την υπόθεση T-77/94, Vereniging van Groothandelaren in Bloem-
kwekerijprodukten, σκέψη 126, Συλλογή 1997 σ. II-759.

(6) Βλέπε τις, σκέψεις 142 έως 144, στην της προαναφερθείσας στην υποσηµείωση 5 υπόθεση Vereniging van Groothandelaren in Bloemkwekerijprodukten.

(7) Βλέπε την υπόθεση T-2/89, Petrofina, σκέψη 226, Συλλογή 1991 σ. II-1087.

(8) Η έννοια του αισθητού επηρεασµού εξετάζεται στο Τµήµα 2.4 κατωτέρω.

(9) Βλέπε την υπόθεση 85/76, Hoffmann-La Roche, σκέψη 126, Συλλογή 1979 σ. 461.

(10) Στις παρούσες κατευθυντήριες γραµµές, ο όρος «προϊόντα» καλύπτει τα προϊόντα και τις υπηρεσίες.

(11) Βλέπε την υπόθεση 172/80, Züchner, σκέψη 18, Συλλογή 1981, σ. 2021. Βλέπε επίσης την υπόθεση C-309/99, Wouters, σκέψη 95, Συλλογή 2002 σ.
I-1577, την υπόθεση C-475/99, Ambulanz Glöckner, σκέψη 49, Συλλογή 2001 σ. I-8089, τις συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-215/96 και 216/96,
Bagnasco, σκέψη 51, Συλλογή 1999 σ. I-135, την υπόθεση C-55/96, Job Centre, σκέψη 37, Συλλογή 1997 σ. Ι-7119, και την υπόθεση C-41/90, Höfner
και Elser, σκέψη 33, Συλλογή 1991 σ. Ι-1979.

(12) Βλέπε για παράδειγµα τις συνεκδικασθείσες υποθέσεις T-24/93 και λοιποί, Compagnie maritime belge, σκέψη 203, Συλλογή 1996 σ. II-1201, και τη
σκέψη 23 της προαναφερθείσας στην υποσηµείωση 4 απόφασης στην υπόθεση Commercial Solvents.

(13) Βλέπε για παράδειγµα τις συνεκδικασθείσες υποθέσεις T-213/95 και T-18/96, SCK και FNK, Συλλογή 1997 σ. II-1739, και Τµήµατα 3.2.4 και 3.2.6
κατωτέρω.

(14) Βλέπε Τµήµα 3.2 κατωτέρω.

(15) Βλέπε για παράδειγµα την προαναφερθείσα στην υποσηµείωση 11 απόφαση στην υπόθεση Züchner, καθώς και την υπόθεση 319/82, Kerpen & Kerpen,
Συλλογή 1983 σ. 4173, τις συνεκδικασθείσες υποθέσεις 240/82 και λοιποί, Stichting Sigarettenindustrie, σκέψη 48, Συλλογή 1985 σ. 3831, και τις
συνεκδικασθείσες υποθέσεις T-25/95 και λοιποί, Cimenteries CBR, σκέψη 3930, Συλλογή 2000 σ. II-491.
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(16) Σε ορισµένες αποφάσεις που αφορούσαν κυρίως κάθετες συµφωνίες, το ∆ικαστήριο προσέθεσε µια διατύπωση στην οποία διευκρινιζόταν ότι η σύµφωνα
ήταν ικανή να εµποδίσει την επίτευξη των στόχων µιας ενιαίας αγοράς µεταξύ των κρατών µελών· βλέπε για παράδειγµα την υπόθεση T-62/98, Volks-
wagen, σκέψη 179, Συλλογή 2000 σ. II-2707, τη σκέψη 47 της προαναφερθείσας στην υποσηµείωση 11 απόφασης στην υπόθεση Bagnasco, και την
υπόθεση 56/65, Société Technique Minière, Συλλογή 1966 σ. 337. Κατά συνέπεια, η επίπτωση της συµφωνίας στο στόχο της ενιαίας αγοράς αποτελεί
ένα στοιχείο που µπορεί να ληφθεί υπόψη.

(17) Βλέπε για παράδειγµα την υπόθεση T-228/97, Irish Sugar, σκέψη 170, Συλλογή 1999 σ. II-2969, και την υπόθεση 17/77, Miller, σκέψη 15, Συλλογή
1978, σ. 131.

(18) Βλέπε την υπόθεση C-250/92, Gøttrup-Klim, σκέψη 54, Συλλογή 1994 σ. II-5641.
(19) Βλέπε την υπόθεση C-306/96, Javico, σκέψη 17, Συλλογή 1998 σ. I-1983, και τη σκέψη 18 της προαναφερθείσας στην υποσηµείωση 5 απόφασης στην

υπόθεση Béguelin.
(20) Σύγκρινε από την άποψη αυτή τις προαναφερθείσες στην υποσηµείωση 11 αποφάσεις στις υποθέσεις Bagnasco και Wouters.
(21) Βλέπε την υπόθεση T-141/89, Tréfileurope, Συλλογή 1995 σ. II-791, την υπόθεση T-29/92, Vereniging van Samenwerkende Prijsregelende Organisaties in

de Bouwnijverheid (SPO), Συλλογή 1995 σ. II-289, όσον αφορά τις εξαγωγές· και την απόφαση της Επιτροπής στην υπόθεση Volkswagen (II) (ΕΕ L 262
της 2.10.2001, σ. 14).

(22) Βλέπε την υπόθεση 71/74, Frubo, σκέψη 38, Συλλογή 1975 σ. 563, τις συνεκδικασθείσες υποθέσεις 209/78 και λοιποί, Van Landewyck, σκέψη 172,
Συλλογή 1980 σ. 3125, την υπόθεση T-61/89, Dansk Pelsdyravler Forening, σκέψη 143, Συλλογή 1992 σ. II-1931, και την υπόθεση T-65/89, BPB
Industries και British Gypsum, σκέψη 135, Συλλογή 1993 σ. II-389.

(23) Βλέπε την υπόθεση T-86/95, Compagnie Générale Maritime και λοιποί, τη σκέψη 148, Συλλογή 2002 σ. II-1011, και τη σκέψη 202 της προαναφερθείσας
στην υποσηµείωση 12 απόφασης στην υπόθεση Compagnie Maritime Belge.

(24) Βλέπε την υπόθεση 123/83, BNIC/Clair, σκέψη 29, Συλλογή 1985 σ. 391.
(25) Βλέπε την απόφαση της Επιτροπής στην υπόθεση Zanussi, ΕΕ L 322 της 16.11.1978, σ. 36, σηµείο 11.
(26) Βλέπε την υπόθεση 31/85, ETA Fabríque d'Ebauches, σκέψεις 12 και 13, Συλλογή 1985 σ. 3933.
(27) Βλέπε τις συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-241/91 P και C-242/91 P, RTE (Magill), σκέψη 70, Συλλογή 1995 σ. I-743, και την υπόθεση 107/82, AEG,

σκέψη 60, Συλλογή 1983 σ. 3151.
(28) Βλέπε τη σκέψη 60 της προαναφερθείσας στην προηγούµενη υποσηµείωση απόφασης στην υπόθεση AEG.
(29) Βλέπε την υπόθεση 5/69, Völk, σκέψη 7, Συλλογή 1969 σ. 295.
(30) Βλέπε για παράδειγµα τη σκέψη 17 της προαναφερθείσας στην υποσηµείωση 20 απόφασης στην υπόθεση Javico και τη σκέψη 138 της προαναφερθείσας

στην υποσηµείωση 23 απόφασης στην υπόθεση BPB Industries και British Gypsum.
(31) Βλέπε τη σκέψη 138 της προαναφερθείσας στην υποσηµείωση 23 απόφασης BPB Industries και British Gypsum.
(32) Βλέπε για παράδειγµα τις σκέψεις 9 και 10 της προαναφερθείσας στην υποσηµείωση 17 απόφασης στην υπόθεση Miller και τη σκέψη 58 της προ-

αναφερθείσας στην υποσηµείωση 28 απόφασης στην υπόθεση AEG.
(33) Βλέπε τις συνεκδικασθείσες υποθέσεις 100/80 και λοιποί, Musique Diffusion Française, σκέψη 86, Συλλογή 1983 σ. 1825. Στην υπόθεση αυτή, τα σχετικά

προϊόντα αντιπροσώπευαν µόλις το 3 % των πωλήσεων στις ενδιαφερόµενες εθνικές αγορές. Το ∆ικαστήριο έκρινε ότι οι συµφωνίες που εµπόδιζαν τις
εισαγωγές ήταν ικανές να επηρεάσουν αισθητά το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών λόγω του υψηλού κύκλου εργασιών των µερών και της σχετικής θέσης
στην αγορά των προϊόντων αυτών σε σύγκριση µε εκείνη των προϊόντων των ανταγωνιστών προµηθευτών.

(34) Βλέπε τις σκέψεις 179 και 231 της προαναφερθείσας στην υποσηµείωση 17 απόφασης στην υπόθεση Volkswagen και την υπόθεση T-213/00, CMA CGM
και λοιποί, σκέψεις 219 και 220, Συλλογή 2003.

(35) Βλέπε την υπόθεση T-7/93, Langnese-Iglo, σκέψη 120, Συλλογή 1995 σ. II-1533.
(36) Βλέπε τις σκέψης 140 και 141 της προαναφερθείσας στην υποσηµείωση 5 απόφασης στην υπόθεση Vereniging van Groothandelaren in Bloemenkweke-

rijprodukten.
(37) Βλέπε την ανακοίνωση της Επιτροπής για τις συµφωνίες ήσσονος σηµασίας οι οποίες δεν περιορίζουν σηµαντικά τον ανταγωνισµό σύµφωνα µε το άρθρο 81

παράγραφος 1 της Συνθήκης, ΕΕ C 368 της 22.12.2001, σ. 13, παράγραφος 3.
(38) ΕΕ L 107 της 30.04.1996, σ. 4. Από την 1.1.2005, η σύσταση αυτή θα αντικατασταθεί από τη σύσταση της Επιτροπής σχετικά µε τον ορισµό των πολύ

µικρών, των µικρών και των µεσαίων επιχειρήσεων (ΕΕ L 124 της 20.5.2003, σ. 36).
(39) Ο όρος «ενδιαφερόµενες επιχειρήσεις» περιλαµβάνει τις συνδεδεµένες επιχειρήσεις όπως ορίζονται στην παράγραφο 12.2 της ανακοίνωσης της Επιτροπής

για τις συµφωνίες ήσσονος σηµασίας που δεν περιορίζουν αισθητά τον ανταγωνισµό µεταξύ κρατών µελών κατά την έννοια του άρθρου 81 παράγραφος 1
της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (ΕΕ C 368 της 9.12.1997, σ. 13).

(40) Βλέπε προηγούµενη υποσηµείωση.
(41) Για τον προσδιορισµό της σχετικής αγοράς πρέπει να λαµβάνεται υπόψη η ανακοίνωση για τον ορισµό της σχετικής αγοράς για τους σκοπούς του

κοινοτικού δικαίου του ανταγωνισµού (ΕΕ C 372 της 9.12.1997, σ. 5).
(42) Βλέπε επίσης παράγραφο 14 ανωτέρω.
(43) Βλέπε τη σκέψη 8 της προαναφερθείσας στην υποσηµείωση 16 απόφασης στην υπόθεση Kerpen & Kerpen. Πρέπει να σηµειωθεί ότι το ∆ικαστήριο δεν

αναφέρεται στο µερίδιο αγοράς αλλά στο µερίδιο των γαλλικών εξαγωγών και στους όγκους των σχετικών προϊόντων.
(44) Βλέπε για παράδειγµα την προαναφερθείσα στην υποσηµείωση 17 απόφαση Volkswagen και υπόθεση T-175/95, BASF Coatings, Συλλογή 1999 σ. II-1581.

Για την περίπτωση οριζόντιας συµφωνίας που εµποδίζει το παράλληλο εµπόριο βλέπε τις συνεκδικασθείσες υποθέσεις 96/82 και λοιποί, IAZ International,
σκέψη 27, Συλλογή 1983 σ. 3369.

(45) Βλέπε για παράδειγµα την υπόθεση T-142/89, Usines Gustave Boël, σκέψη 102, Συλλογή 1995 σ. II-867.
(46) Οι συµφωνίες οριζόντιας συνεργασίας αναλύονται στις κατευθυντήριες γραµµές της Επιτροπής για την εφαρµογή του άρθρου 81 της Συνθήκης ΕΚ στις

συµφωνίες οριζόντιας συνεργασίας (ΕΕ C 3 της 6.1.2001, σ. 2). Αυτές οι κατευθυντήριες γραµµές εξετάζουν την εκτίµηση των διαφόρων ειδών συµφωνιών
µε βάση τους κανόνες του ανταγωνισµού, αλλά όχι το θέµα της επίδρασης των συµφωνιών στο εµπόριο.

(47) Βλέπε τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων µεταξύ επιχειρήσεων (ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 13).
(48) Η ανακοίνωση της Επιτροπής για την έννοια της λειτουργικά αυτόνοµης κοινής επιχείρησης βάσει του κανονισµού για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων

(ΕΕ C 66 της 2.3.1998, σ. 1) ορίζει το πεδίο εφαρµογής της έννοιας αυτής.
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(49) Βλέπε την απόφαση της Επιτροπής στην υπόθεση Ford/Volkswagen, (ΕΕ L 20 της 28.1.1993, σ. 14).

(50) Βλέπε τη σκέψη 146 της προαναφερθείσας στην υποσηµείωση 24 απόφασης στην υπόθεση Compagnie Générale Maritime.

(51) Βλέπε τις συνεκδικασθείσες υποθέσεις 43/82 και 63/82, VBVB και VBBB, σκέψη 9, Συλλογή 1984 σ. 19.

(52) Βλέπε την υπόθεση T-66/89, Publishers Association, Συλλογή 1992 σ. II-1995.

(53) Βλέπε την προαναφερθείσα στην υποσηµείωση 4 απόφαση στην υπόθεση Commercial Solvents, τη σκέψη 125 της προαναφερθείσας στην υποσηµείωση 8
απόφασης στην υπόθεση Hoffmann-La Roche και την προαναφερθείσα στην υποσηµείωση 27 απόφαση στην υπόθεση RTE και ITP, καθώς και την υπόθεση
6/72, Continental Can, σκέψη 16, Συλλογή 1973 σ. 215 και την υπόθεση 27/76, United Brands, σκέψεις 197 έως 203, Συλλογή 1978 σ. 207.

(54) Βλέπε τις σκέψεις 32 και 33 της προαναφερθείσας στην υποσηµείωση 4 απόφασης Commercial Solvents.

(55) Σύµφωνα µε την πάγια νοµολογία, η δεσπόζουσα θέση είναι µια θέση οικονοµικής ισχύος που κατέχει µια επιχείρηση και η οποία της επιτρέπει να εµποδίζει
τη διατήρηση πραγµατικού ανταγωνισµού στην οικεία αγορά, παρέχοντάς της τη δυνατότητα να ενεργεί σε ουσιαστικό βαθµό ανεξάρτητα από τους
ανταγωνιστές και τους πελάτες της και, τελικά, από τους ίδιους τους καταναλωτές. Βλέπε για παράδειγµα τη σκέψη 38 της απόφασης στην προαναφερθείσα
στην υποσηµείωση 10 απόφασης στην υπόθεση Hoffmann-La Roche.

(56) Για ένα πρόσφατο παράδειγµα βλέπε τη σκέψη 95 της προαναφερθείσας στην υποσηµείωση 11 απόφασης στην υπόθεση Wouters.

(57) Βλέπε για παράδειγµα την υπόθεση 246/86, Belasco, σκέψεις 32-38, Συλλογή 1989 σ. 2171.

(58) Βλέπε τη σκέψη 34 της προαναφερθείσας στην προηγούµενη υποσηµείωση απόφασης Belasco και τις πιο πρόσφατες συνεκδικασθείσες υποθέσεις T-202/98
και λοιποί, British Sugar, σκέψη 79, Συλλογή 2001 σ. II-2035. Αντίθετα, αυτό δεν συµβαίνει όταν δεν είναι πιθανό ότι η αγορά θα επηρεαστεί από τις
εισαγωγές, βλέπε τη σκέψη 51 της προαναφερθείσας στην υποσηµείωση 11 απόφασης Bagnasco.

(59) Εγγυήσεις για το άνοιγµα πίστεως σε αλληλόχρεο λογαριασµό.

(60) Βλέπε την προαναφερθείσα στην υποσηµείωση 11 απόφαση στην υπόθεση Bagnasco.

(61) Βλέπε την υπόθεση 45/85, Verband der Sachversicherer, σκέψη 50, Συλλογή 1987 σ. 405, και την υπόθεση C-7/95 P, John Deere, Συλλογή 1998 σ.
I-3111. Βλέπε επίσης τη σκέψη 172 της προαναφερθείσας στην υποσηµείωση 23 απόφασης στην υπόθεση Van Landewyck, στην οποία το ∆ικαστήριο
υπογράµµισε ότι η συµφωνία περιόριζε αισθητά τα κίνητρα για την πώληση εισαγόµενων προϊόντων.

(62) Βλέπε την προαναφερθείσα στην υποσηµείωση 16 απόφαση στην υπόθεση Stichting Sigarettenindustrie, σκέψεις 49 και 50.

(63) Βλέπε την υπόθεση T-22/97, Kesko, σκέψη 109, Συλλογή 1999 σ. II-3775.

(64) Βλέπε για παράδειγµα την υπόθεση T-65/98, Van den Bergh Foods, Συλλογή 2003, σ. II-. . ., και την προαναφερθείσα στην υποσηµείωση 36 απόφαση στην
υπόθεση Langnese-Iglo, σκέψη 120.

(65) Βλέπε για παράδειγµα την απόφαση της 7.12. 2000 στην υπόθεση C-214/99, Neste, Συλλογή 2000 σ. I-11121.

(66) Βλέπε την απόφαση της 28.2.1991 στην υπόθεση C-234/89, Delimitis, Συλλογή 1991 σ. I-935.

(67) Βλέπε την προαναφερθείσα στην υποσηµείωση 36 απόφαση Langnese-Iglo.

(68) Βλέπε για παράδειγµα την προαναφερθείσα στην υποσηµείωση 22 απόφαση της Επιτροπής στην υπόθεση Volkswagen (II), σηµεία 81 και επόµενα.

(69) Βλέπε τις σκέψεις 177 έως 181 της προαναφερθείσας στην υποσηµείωση 14 απόφασης στην υπόθεση SCK και FNK.

(70) Σχετικά µε την έννοια αυτή βλέπε την προαναφερθείσα στην υποσηµείωση 11 απόφαση στην υπόθεση Ambulanz Glöckner, σκέψη 38, την υπόθεση
C-179/90, Merci convenzionali porto di Genova, Συλλογή 1991 σ. I-5889, και την υπόθεση C-242/95, GT-Link, Συλλογή 1997 σ. I-4449.

(71) Βλέπε την προαναφερθείσα στην υποσηµείωση 23 απόφαση στην υπόθεση BPB Industries και British Gypsum.

(72) Βλέπε την υπόθεση 322/81, Nederlandse Banden Industrie Michelin, Συλλογή 1983 σ. 3461.

(73) Βλέπε την υπόθεση 61/80, Coöperative Stremsel- en Kleurselfabriek, σκέψη 15, Συλλογή 1981 σ. 851.

(74) Βλέπε την προαναφερθείσα στην υποσηµείωση 18 απόφαση στην υπόθεση Irish Sugar, σκέψη 169.

(75) Βλέπε τη σκέψη 70 της προαναφερθείσας στην υποσηµείωση 28 απόφασης RTE (Magill).

(76) Βλέπε την προαναφερθείσα στην υποσηµείωση 18 απόφαση στην υπόθεση Irish Sugar.

(77) Βλέπε για παράδειγµα την προαναφερθείσα στην υποσηµείωση 70 παραποµπή στη νοµολογία.

(78) Βλέπε την υπόθεση 28/77, Tepea, σκέψη 48, Συλλογή 1978 σ. 1391, και τη σκέψη 16 της προαναφερθείσας στην υποσηµείωση 53 απόφασης στην
υπόθεση Continental Can.

(79) Βλέπε τις συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-89/85 και λοιποί, Ahlström Osakeyhtiö (Woodpulp), σκέψη 16, Συλλογή 1988 σ. 651.

(80) Βλέπε την υπόθεση T-102/96, Gencor, Συλλογή 1999 σ. II-879, στην οποία το κριτήριο του επηρεασµού του εµπορίου εφαρµόζεται στις συγχωνεύσεις.

(81) Βλέπε τη σκέψη 19 της προαναφερθείσας στην υποσηµείωση 20 απόφασης στην υπόθεση Javico.

(82) Βλέπε την υπόθεση 51/75, EMI/CBS, σκέψεις 28 και 29, Συλλογή 1976 σ. 811.

(83) Βλέπε την απόφαση της Επιτροπής στην υπόθεση Siemens/Fanuc, ΕΕ L 376 της 18.12.1985, σ. 29.

(84) Βλέπε τις συνεκδικασθείσες υποθέσεις 29/83 και 30/83, CRAM και Rheinzinc, Συλλογή 1984 σ. 1679, και τις συνεκδικασθείσες υποθέσεις 40/73 και
λοιποί, Suiker Unie, σκέψεις 564 και 580, Συλλογή 1975 σ. 1663.

(85) Βλέπε τη σκέψη 22 της προαναφερθείσας στην υποσηµείωση 20 απόφαση στην υπόθεση Javico.

(86) Βλέπε την προαναφερθείσα στην υποσηµείωση 13 απόφαση στην υπόθεση Compagnie maritime belge.

(87) Βλέπε την προαναφερθείσα στην υποσηµείωση 20 απόφαση Javico.

(88) Βλέπε τις σκέψεις 24 έως 26 της προαναφερθείσας στην υποσηµείωση 20 απόφασης στην υπόθεση Javico.
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